NG STAR. 


year, puyable in advance. 
, yoy 


[Vor. X. No. 15. 


ஒழுங்குச்சட்டம்‌ புதுப்பி | 


a ஈது 
. - 


தீ சங்கம்‌ யாழ்ப்பாணத்துச்‌ சுலிசேஷசங்‌ 
சப்படும்‌. இத்தேசத்துக்‌ கிறிஸ்தவர்கணா 
முயற்சிகளிலே எழப்பிலிடவதும்‌ சச்தி | 
த்‌ தெரியாதார்க்கு இயேசுக்கிறிஸதுவின்‌ 
ஏ கதை அறிவிப்பதுமே, இச்சங்கத்தின்‌ வி 
வாமம்‌. 

த்தீன்‌ விஷயத்தை வளர்வித்தற்கான | 
எாச்செய்வதம்‌, அதன்‌ பண முதலுக்கு | 
பணங்கோடுப்பதும்‌ சங்கத்தின்‌ கூட்ட 

முகாமைக்கரார்‌ தங்கள்தங்கள்‌ பகதி 

தாந்தரம்‌ வைக்குங்‌ கூட்டங்களுக்கும்‌ | 
சங்கத்தீற்சேர்ந்த ஒவ்வொருவனுடை | 
ம. | 
நீகத்தவலலன்‌, பிரதித்தலவன்‌, காரியக்‌ 

ததுக்காரியஸ்தன்‌, பொக்கிஷகாரன்‌, 

ரதணக்கணக்கர்‌, மிசியோன்பகுதிகள்‌ 

றுக்கும்‌ ஒவ்வோரு முகாமைக்காரண்‌, | 
ண்டற்காரன்‌. இவர்களே சங்கத்தின்‌ 

தர்‌. 

வண்டிய வேணாகளிற்‌ சங்கத்தவர்க | 
்துக்கழைப்பதும்‌அக்கூட்டத்தை முகா 

ஓய்‌ நின்று நடப்பிப்பதுமே சங்கத்தஹ 

தடலமை. 

க்காரர்‌ கடவேண்டிய வேஷாகளில்‌ 

௯ட்டச்துக்கமைப்பதும்‌ ௮க்‌௯ட்டத்‌ 

மைக்காரனாயிருப்பதும்‌ சங்கத்தஸவ 

லத்திற்‌ சங்கத்தின்‌ ௬ட்டத்தை நடப்‌ 

॥ரதித்தலவனுடைய கடமை 

வனும்‌ பீரதித்தலவனும்‌ எழத்துக்கா 

சங்கத்தவர்களால்‌ வருஷாந்தரம்‌. தெ 

ப்படும்‌. வேறுசிலருமே காரீயக்காம 

ன்‌ விஷயத்தை வளர்லித்தற்கான உ 

செய்வதும்‌ தகுந்தபேர்கஷா உபதேசி | 
கிமார்‌ முதலானவர்களாகத்தேடி ஏற்‌ 

அல்லுபதேசிமார்‌ முதலானவர்களின்‌ 

இன்னவென்று குறிப்பதும்‌ பராபரிப்‌ 

த்தின்பணத்தை எடுத்துப்‌ பரிமாறுவ 

தின்‌ வரஷாந்தாக்கூட்டங்களிலே தா | 
ய காரியமுடிவுகவள எடுத்துச்‌ சொல்‌ 
யக்காரர்‌ கடமை. 

தப்‌ பணங்கொடுப்பவர்களின்‌ இடா | 
இ லவத்துக்கொள்வதும்‌ சங்கத்தினதுங்‌ 
கசி wr மரீனதஜ்‌ சங்கதிகண எழதீக்கோள்வது 
ம்‌ சங்கத்திற்காக அதனுத்தியோகஸ்தநடனும்‌ பி 
பனம்‌ த ரியக்காரர்‌ பங்க்‌ அக்தர்‌ 
த எ 9 தபம்‌ காரியக்காரர்‌ ஆ | 
வ்‌ ரய ணி முடித்த தீமானங்களச்‌ சங்‌ 

ன்‌ அறிந்த கொள்ளும்்று 2 


மைக்காரருக்கு அறிவி 
காரியஸ்தனுடைய ச௪டமை, 

கில காரன்‌ சங்கத்தின்பணத்தைவை 
காரியக்காரர்‌ அனுப்பிவைக்கும்‌ பண 
டூக்கவளப்‌ பார்த்துத்‌ தீர்ப்பதும்‌ சங்‌ 
தரம்‌ ௬டூும்போழது சேன்றவருஷத்‌ 
லவுக்கணக்கைச்‌ சோகணக்‌ கண 
ரது பத்திரிகையையுங்‌ காட்டி. அறிவி 
க்கிகாரனுடைய கடமை, 

கிஷ காரனும்‌ எழதச்துக்காரியஸ்தனும்‌ 


மணக்க சக்‌ | மோகா. எண்ஹிவி- 
ததுப்போடுவை. பிறக்‌ 


| 


ரம்‌ வைத்தீருக்கும்‌ பணக்கணக்குக 
[வதும்‌ பொக்கிஷகாரனிடமிருக்தங்‌ 


எ வரஷார்தரக்‌கூட்டத்தக்கு முன்னேற 
சோதஹணக்கருமங்கவாக்‌ காரியகாரநக்‌ 
ஜிலிப்பதுமே சோதணக்கணக்கருடை 


ர்தங்‌ கோடுத்து வரும்‌ பணத்தொ 
ற்றும்‌ நன்சொலிடமுதலானவைக 
"கொடுப்பவர்களின்‌ தோகையையம்‌ 
அதிவதற்கான முயற்கிகள்பண்ணுவகும்‌ 
பகுதிகளிலே பணங்கொடுக்‌ 
ாதாந்தரம்‌ கூட்டம்வைப்பதும்‌ காரிய 
ஈனங் ௧௮௦ த்‌ தங்கள்‌ பகுதியிலே ப 
வர்களுக்கு அறிவிப்பதும்‌ அவர்கள்‌ 


ணக்யொழ 


லவுகவாப்பற்றி வரஷாந்தீரஜ்‌ சோ 


தங்கள்‌ கரத்தை எழதி அறிவிப்பதும்‌ | 


| த சபையிலே சேர்ந்து கிறிஸ்துநாதரின்‌ காலடிக 


மாதரந்தரத்திலே அறவுபண்ணி அடிச்தமாதத்தின்‌ 
இரண்டாம்‌ புதன்கிமமை பொக்கிஷகாரனிடம்‌ ௮ 
ப்பணத்தை ஓப்புவித்துப்போடவும்‌. அந்நேரமே ௮ 
வ்விடம்‌ எழத்துக்காரீயஸ்தனும்‌ போயிருந்து தண்‌ 
டற்காரரீன்‌ பற்றுச்சீட்டுகளுக்குக்‌ சையெழத்து 


| வைத்துத்‌ தனது புத்தகத்திலும்‌ அவைகவாப்‌ பதி 


த்துக்கொள்ளவும்‌. 

௧௨, சங்கத்தின்‌ உத்தியோகஸிதரஹணவரும்‌ ௮ 
வ்வுத்தியோகஸ்தரை நியமிக்க ஏற்படுத்தப்படுங்‌ 
கார்யக்காரரால்‌ வருஷாந்தரம்‌ நீயமிக்கப்பட்டு அம்‌ 
நீயமம்‌ சங்கத்தவர்களீல்‌ அரைவாசிக்கதனமான 
வர்களுக்குச்‌ சம்மதமானால்‌ உறுத்யும்‌ பலப்புமாக 
வேண்டியது. ்‌ 

௧௬. மாதாந்தாம்‌ ஒருபணமும்‌ அதனமுங்கொடூ 
ப்பவர்கள்‌ ஓவ்வொருவருஞ்‌ சங்கத்தவர்களாவார்‌ 
கள்‌. ஒநமுறையிலே இரண்பேவுண்‌ கொடூப்பவ 
ர்கள்‌ ஒவ்வொநவரும்‌ ஆயுசுபரியந்தஞ்‌ சங்கத்தவ 
ர்களாவார்கள்‌. மாதாந்தரம்‌ ஆறுபணமும்‌ அதன 
முமாய்‌ ஒந இறைசாலுக்குட்படக்‌ கொடுப்பவர்கள்‌ 
ஒவ்வொருவரும்‌ உபகாரிகளுமாவார்கள்‌. ஒருமு 
றையிலே எட்டுப்பவுண்கொடூப்பவர்கள்‌ ஒவ்வோ 
நவரும்‌ ஆயுசுபரியந்தம்‌ உபசாரிகளாவார்கள்‌. | 

௧௪. தை, பவாய): மாதத்தின்‌ நாலாம்வியாழக்‌ | 
கிழமை சங்கத்தின்‌ அயனாந்தரக்கூட்டமும்‌ . ஆடி, 
ரிய. மாதத்தீன்‌ வருடாந்தாக்கூட்டமும்‌ வரும்‌. 

௧௫. காரியக்காரர்‌ ஒழங்காய்‌ மூன்றுமாதத்தீற்‌ 
கோருமுறை கூட்டம்‌ வைப்பார்கள்‌, அவசரங்கண்‌ 
டால்‌ அதற்கிடையிலுங்‌ கூடுவார்கள்‌. 

௧௬. மேலேசோன்ன ஒழமங்குச்சட்டத்தில்‌ யா 
கொரு பகுதியைச்‌ சங்கத்தின்‌ வருஷாம்தக்கூட்ட 
த்திலேயன்றி மாற்றப்படாது. 


சுவிசேஷசங்கம்‌. 


உலகத்திற்‌ சரமசரமான சருவ படைப்புக்கவா 
யுஞ்‌ சிநட்டித்தக்‌ காவல்புரிகின்ற தேவன்‌ தாம்‌ ௮ 
ன்பின்‌ சுருபியாயிருக்கின்ற பிரகாரம்‌ மானிடரு 
மிரக்கவேண்டுமேன்றும்‌ தம்மில்‌ இலங்குகின்ற இ 
ந்தமாதரிய இலட்சணம்‌ அவர்களிலும்‌ பிரதிவிம்பி 
சக்கவேண்டுமென்றும்‌ கருதியிநக்கிருரென்பது சத்‌ 
தீயம்‌. இந்த இலட்சணசாதணயினால்‌, ஈரகிலே 
ரிகிறதற்கேதுவாஜ மனிதண இரட்சைசேய்யும்ப 
டி தமது குமாரண ஈந்து அனுப்பும்படி நீருபித்த 
அவுஷத சுவிசேடசங்கதிகவளத்‌ தமது தாசர்மூல 
மாய்‌ அறிவிக்கின்றார்‌. அவருடைய இயல்பை லி | 
ரும்பியுஜ்‌ சீவகாருண்ணியம்பொநந்தீயும்‌ இருக்கின்‌ | 
ற மனிதன்‌ இந்தச்‌ சுவிசேடத்தை மனிதநக்கறி 
வலியால இருக்கமாட்டான்‌. இதுவே தருமம்‌ கரும 
ங்க கட மேற்பட்ட தருமம்‌ சூரியனின்‌ கி | 
ன்ஜிய ஆற்று இரட்சையை ! 
i ஷயமாய்க்கோண்ட தருழத்திலும்‌ மே 


ற்பட வேறுமோரு தருமம்‌ உண்டோ? இந்தத்‌ தரு 
மத்தின்‌ சந்நிதியில்‌ பேரெடுத்த முப்பத்திரண்டற | 
ங்களஜ்‌ குரியசன்னிதியின்‌ மின்மினிநிகர்க்கவே 
ண்டுமே. இப்படிப்பட்ட ஒரு தருமத்தில்‌ ஏற்படு | 
வது பிறர்க்கு நயமுர்‌ தனக்குப்‌ பலனுமாம்‌, கிறிஸ 


வளப்பின்பற்றுகின்றோமேன்று நினக்கின்றவர்க 
க்கே முக்கியமாய்‌ இது கடமையும்‌ பலனுமாயி 
ரக்கின்றது. இந்த நோக்கங்கணப்பற்றியே பிரதா 
னமாய்ச்‌ சலிசேடசங்கம்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டது, 

கிறிஸ்தவர்கள்‌ கொடூப்பதினால்‌ அவர்களுக்கே 
பலனுண்டென்பதைக்‌ குறித்துக்‌ கனம்பொருர்தீய 
கெளலன்ஜயாவர்கள்‌ சுவிசேடசங்கத்தின்‌ வரு 
டாந்தாக்கூட்டத்திலே சொன்னத ; 

அமக்கும்‌ நாற்றமும்‌, தவஹயும்‌, பாம்பும்‌ நிறை 
ந்ததாய்ச்‌ செடிகள்‌ பற்றியிருக்கன்ற ஒரு கிண 
ற்றுக்குத்‌ கலாவும்‌ பட்டையும்போட்டுத்‌ தோட்ட | 
த்திற்குக்‌ தண்ணீரிறைத்தால்‌ கிணறு சுத்தமாகும்‌ 
அதில்‌ முன்னிருந்த தண்ணீரிலும்‌ அதிக நல்லத 
ண்ணீர்‌ சுரக்கும்‌. தோட்டமுஜ்‌ செழிக்கும்‌, அது 
போலவே கிறிஸ்தவர்கள்‌ தநமஞ்செய்தால்‌ அவர்‌ 
கள்‌ பணக்கறிஸ்தவர்களென்று அ; 
சுவதினால்‌ அவர்களில்‌ நாறும்‌ தர்க்கந்தமும்‌, போ 
ருளாசை, எரிச்சல்‌, பகை முதலிய பாம்பு தவ 
கனம்‌ இவர்க விட்டு நீங்கும்‌, இரட்சிப்பின்‌ 


| 
1 


ஜாணிகள்பே * 


கண்ம்ஸயிலிருந்து ஊறுஜ்‌ சீவநீருற்று அவர்களு 
க்குட்சுரக்கும்‌. “ஊறுநீர்க்கணிதஷ உண்ணாம்‌ 
ற்காத்தக்கால்‌ நாநிச்சுவையிழந்து நன்றாகாது, எ 
ன்று நீங்கள்தானே சொல்லுகிறீர்கள்‌ '' என்றார்‌. 

ஆகையால்‌ ஈகை கிறிஸதவர்களுக்கே மிக ௩ 
ன்று, சுவிசேட பிரபலியத்திற்கேன்று கொடுப்ப 
தே மாஉத்தமம்‌. 

மேலும்விக்கிரகத்தொழம்பர்‌ வருடார்தரச்தில்‌ வி 
க்கீரகாராதணக்கென்று செலவிடுகிற பணத்தை 
க்‌ கண்டு மெய்க்கடவுளீன்‌ தாசர்‌ நாணவேண்ட்‌ 
யிருக்கின்றதே. பொய்ப்பிரபலியத்தீற்குக்‌ கோடா 
கோடிபணங்கோடுத்தால்‌ ந்த எரர்‌ 
தேவமகிமைக்கும்‌ மானிடர்‌ இரட்சிப்புக்கும்‌ கிறிஸ்‌ 
தவர்கள்‌ ஒன்றுங்‌ சொடுக்கவேண்டியதில்ஸயே, 
செல்வராய்த்‌ தீரவியசம்பன்னராயிருக்கிறவர்கள்‌ 
மாத்திரமல்ல வறிஞராயிருக்கிறவர்களுங்‌ கொடுக்‌ 
கவேண்டுமென்றும்‌ ஏழைகளின்‌ முயற்சீயால்‌ அதி 
சுயங்கள்‌ நடக்குமென்றுமறியீர்களோ ? 
ஏழைகள்செய்கின்ற தநமத்திற்கு ஒரு உதாரணம்‌- 
வறிஞரின்தருமம்‌ பெக்கியும்‌ ஒரு பவுண்டோட்டும்‌. 

இங்கிலீசு இராச்சியத்தின்‌ ஒரு கூறுக்ய அயலாந்‌ 
துதேசத்திலே ஒரு மாதாவானவன்‌ மரிக்கிற தறுவா 
யில்‌ தனதுகுழந்தைப்‌ பெண்பிள்வாயை ஒரு ஸ்‌ 
திரியின்வசத்தில்‌ ஒப்புக்கொடுத்தத்‌ தேசவியோக 
மானாள்‌. இந்தப்‌ பெண்பிள்ஷாக்குப்‌ பெக்கியென்‌ 
று பெயர்‌. அவவ அந்தஸ்தீரி தனதுவீட்டின்‌ ப 
ணிலிடைகாரியாக்கி அவளுக்கு அன்னவஸ்தீசம்‌ 
மாத்திரங்‌ கொடுத்து வளர்த்தவர்தாள்‌. இப்படிவ 
ளர்த்துவருகீற ஒந காளில்‌ சுவிசேஷப்‌ பிரசங்கத்‌ 
தைச்‌ கேட்டபொழது தேவானுக்கிரகத்தினால்‌ இ 
வளுடைய இருதமம்‌ ஆயத்தப்பட்டி நந்தபடி யினால்‌ 
வாண்டநிலந்‌ தண்ணீரை அவலித்துறிஜ்சும்வண்‌ 
ணமாய்த்‌ தேவவசனத்தைப்‌ பேராசையுடனே ௮ 
ங்கீகரித்து அதற்கமைந்து நடந்துவரத்தொடங்கினா 
ள்‌... இவளுடைய நடையுங்‌ குணமும்‌ முன்ன 
லஜ்‌ சீர்ப்பட்டதாய்‌ வேலமயீலே கேட்டித்தனமு 


| ம்‌ உண்மையுமுடையளாயிருக்கிறதை அவளுடை 


ய எசமாட்டி கண்டு மகா சந்தோஷங்கோண்டவ 
ளாய்‌ சம்பளத்தைப்‌ பெறும்படி மறுபெயருடைய 
வேலக்குப்போகாத்படி தான்‌ வருடாந்தத்திலே சி 
ல நன்கொடை கொடுத்தாள்‌. இதவ வாங்கிச்‌ 
சந்தோஷம்‌ நிறைந்தவளாய்‌ எசமாட்டிக்கும்‌ உப 
காரவார்த்தைகளச்சோல்லி காஷந்தமாதம்செ 
ன்றபொழது லொக்தோம்பட்டினத்திலிருந்த கிறீஸ்‌ 
தபோதகரொருவரிடத்தல்‌ ஒரு சாயந்தரம்வந்து ௮ 
வருடைய கையில்‌ ஒரு பவுன்ரோட்டைக்‌ கோடு 


| த்தாள்‌. அப்பொழது அந்தப்‌ போதகர்‌, “பெக்கி இ 


தென்ன?” என்றுகேட்க அவள்‌ சொன்னது ''நான்‌ 
பிறந்தநாள்தொடுத்து இதுநாள்வரையில்‌ எனதெ 
ன்று சோல்லக்கூடிய மூதற்பவுன்‌ இதுதான்‌. இ 
தை கான்‌ என்னசெய்வேன்‌ ? ஆ, நான்‌ எனத 
ரை மறர்திவிடுவேனோ ? இல்ல நான்பிறந்ததேச 
மாகீய எழிய அயலாந்தீல்‌ ஆசீர்வாதம்‌ நிறைந்த சு 


| விசேஷம்‌ பிரசங்கீக்கப்படும்படி. இதை நான்கொ 


டூக்கிறேன்‌'” என்றிப்படி அவள்‌ சொன்னபொழது 
போதகர்‌ அவளுணீடய தயாளகுணத்தைக்‌ குறித்த 


| பி பிரமிப்படைந்தும்‌, அவளோ மகா தரித்தியம்நி 


றைந்தவளென்றும்‌, இந்தப்பணம்‌ அவளுக்கு அவசி 
யமாசு வேண்டியதென்றும்‌ அறிந்தபடி யினாலே, 


| பெக்கியே, நீ உன்னாற்‌ கொடுக்கக்கூடாத அளவக்‌ 


குக்‌ கொடுக்கிறாய்‌ ஆகையால்‌ நான்‌ அதை ஏற்க 
மாட்டேன்‌”? என்றார்‌. அப்பொழது அவள்‌, ''அப்‌ 


' படியல்லப்‌ போதகரே, நீர்‌ ஏற்கமாட்டோமேன்றா 


ல்‌ பதிணந்தராளுக்குநான்‌ நித்திரையங்கொள்ளே 
ன்‌ என்றுசொல்லிப்‌ போதகருடைய கையிலே 
பவுன்‌ நோட்டைய்ம்‌ விட்டேபோட்டு, என்னுடை 


| யஎளியதேசத்தைச்சுவிசேஷப்பிரசங்‌ ஈத்திஷலே 
தேவன்‌ ஆசீர்வதிப்பாராக? என்றுசொல்லிக்கொ 


ணடுபோய்விட்டாள்‌. ஏமைகளின்‌ இசண்கோக 
செல்வரின்‌ திரவிமிங்களிலும்‌ மகாலிலயேறப்பெ 
ற்றது, 

சுருவசீவதயாபரனாகிய வேகோவாவின்‌ கீருடை 
பாலிக்க உண்டான சுவிசேட சங்கத்தில்‌ அற்றும 
பரிதவிப்புற்றவர்கள்‌ யாவருஞ்‌ சேர்ந்து சரமஜ்செ 
ய்வார்களேன்று ஈம்புகின்றேம்‌, உலகத்தில்‌ நிரு 
வாணிகளாய்வந்தோம்‌. உலகத்தைவிட்டுப்‌ போம்‌, 
பெற்மதும்‌ நிருவாணிகளாய்ப்போவோம்‌- இடையி 
ல்‌ நரிமிரக்கின்ற கிறிதிரானில்‌ மற்றவர்களுக்கு ௩ 
றவனே புத்திமான்‌, அவன்‌ பலன்‌ 


ன்மைெய்கி 
ட 


ஆன 


ந - 


* த 


உதயதாரகை-NORNING STAR, 


அவனோடே கூட்ப்போம்‌. மற்றியாவரும்‌ வெறுங்‌ 
கையோடேயும்‌ பாபச்‌ சுமையோடேயும்‌ போவார்‌ 


கள, 
சுவிசேஷசங்கத்தின்‌ வருடாந்தக்கூட்டம்‌. 


சுவிசேட சங்கத்தின்‌ வருடாந்தக்‌ கூட்டம்‌ சே 
ன்றுபோன ஆடிமாதம்‌, ௨௫ந்‌. தேதி மானிப்பாயி 


ல வைக்கப்பட்டது, அர்த சங்கத்தில்‌ போனவரு 
i ரதான சங்கதிகஷா காரியக்காரர 
டைய. அறிலித்தலிற்‌ பொழிப்பாய்க்‌ காட்டியிருக்கி 


டம்‌ நடந்த 


ன்றபடியினுல்‌ அதணயும்‌ ௮ந்தக்கூட்டத்திற்‌ பே 
சப்பட்ட வேறுசில விசெஷங்கணரும்‌ இங்ஙனம்‌ 
* மிரகாஞ்சேய்கீறோம்‌. 
வூ ௪, காரீயகாசரடைய அறிவித்தல்‌. 
அனந்தமாறுதல்‌ பொருந்திய உலகத்தீற்‌ கிறிஸ்த 
செங்கோலை நீத்திய செங்கோலாசச்‌ செய்யுங்‌ க 
டவுள்‌ சென்றுபோன வருடமளவஜ்‌ சுவிசேட ௪ 
ங்கத்திற்குப்‌ பாதுகாவலாக அதற்கு விக்கினங்கள்‌ 
மெரிடாதப்டி வளர்த்துவந்ததைப்‌ பார்க்கிறபொழ 
அ நமக்கு மிகுந்த அகமகிழ்ச்சிபாயிருக்கின்றது, ஆ 
கையாற்‌ சங்கத்தின்‌ இருதய நறுந்தூபந்‌ தேவனின்‌ 
கிநபாகிம்மாசன்த்திற்‌ கேகுவத நியாயமாம்‌. ஆனா 
ல்‌ எங்கள்‌ ஸ்தோத்திரானந்தக்‌ கண்ணிநடன்‌ பு 
லம்பற்கண்ணீரைக்‌ கலப்பதந்‌ தேவனுக்குத்‌ திரு 
ச்சித்தமாயிற்று, தெல்லிப்பழையீற்‌ சுவிசேடசங்‌ 
கத்‌ தண்டற்காரனும்‌ போனவருடாந்‌: ஈக்‌ கூட்டத்‌ 
தில்‌ நம்முடன்கூட இருந்தவருமாகிய நாத்தானியே 
ல்‌ தேலர்‌ என்பவரைச்‌ சென்றுபோன புரட்டாதி 
மாதமளவிற்‌ கோகாரி என்னும்‌ மரண தூதணக்‌ 
கொண்மு தேவன்‌ தம்மிடத்தில்‌ அழைத்துக்கோ 
ண்டார்‌.. இதனாற்‌ சங்கத்தின்‌ ஊழியக்காரராகிய 
காமுஜ்‌ சங்கத்தாராகிய நீங்களுஜ்‌ செய்யவேண்டி. 
ய கடமைகளில்‌ அதிதுரிதப்பட்டவர்களாய்‌ சூரியா 
ஸ்தமனத்தின்‌ பின்‌ இருள்‌ நம்மை மூடிக்கொள்ள 
மென்று சிந்தணயோடும்‌ பத்திசாதன யோடும்‌ 
அவைகணை நீறைவேற்றுவோமாக. உலகத்திற்‌ சூ 
னியார்த்தப்பட்ட சிறியரைக்கோண்டு பெரியரும்‌ 
இயற்றக்கரியவைகவள இயற்றிச்‌ சீவாட்சை செய்‌ 
கின்ற எங்கள்‌ தம்பிரானின்‌ திநப்பாதங்கவா ஒர 
போழதும்‌ மறவாமல்‌ அவற்றை இருதய ஆசனத்தி 
ல்‌ இநத்திச்‌ செபவந்தவ வழிபாடுகளாற்‌ பூசித்து 
அவருடைய இராச்சியபரிபாலன மகிமைக்கென்‌ 
றே நம்மையும்‌ நமக்குள்ள யாலையும்‌ ஒப்புக்கொ 
டூத்தால்‌, மரணவாசல்‌ நமக்கு மோட்சவாசலாக 
வும்‌ மரணம்‌ அதாயமாகவும்‌ இருக்குமே. 
சங்கத்தின்‌ அற்பதருமந்‌ தேவ சன்னிதியில்‌ அங்‌ 
கிகரிக்கப்பட்டதேன்பதற்குத்‌ திருட்டாந்தமாக, ௮ 
வருடைய கடாட்ச ஈகையாகிய பரிசுத்தாவியின்‌ 
பெலன்‌ சென்றுபோன வருடத்தில்‌ வேலணையில்‌ 
விளங்கியது. விளங்கிய தோற்றம்‌ நிழலோபொரு 
ளோ கானற்சலமோ கங்கைச்‌ சலமோ என்று சந்‌ 
தேகிக்கவும்‌ இடமுண்டாயினும்‌ கரைகாணாத மா 
மமிக்கக்‌. கரைபோலத்‌ தோன்றுகின்ற வேறுந்‌ 
தோற்றம்‌ நம்பிக்கையை அதிகரிப்பிப்பதெப்படி 
யோ அப்படியே இதவுஜ்‌ சுவிசேட சங்கத்தின்‌ ந 
ம்பிக்கையை அதிகரிக்கப்பண்ணவேண்டுமே. 
_ வேலணையீற்‌ பத்துப்பேர்‌ தங்கள்‌ ஆற்றுமத்தை 
க்‌ குறித்துத்‌ கவல்‌ சொண்டு இரட்சகர்‌ பாதத்‌ 
தைத்‌ தேடத்‌ துணிந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ மூன்று 
பேர்‌ தங்கள்‌ தற்றத்தூாரின்‌ விரோதத்தைக்‌ கண்‌ 
ட ஒளியிலும்‌ இநனே ஈல்லதேன்றெண்ணிப்‌. பிஸ்‌ 
வாங்கினார்கள்‌. மற்றேழபேரும்‌ இரட்சிக்கப்பிவ 
தந்த என்னசெய்வோம்‌ என்று வீசாஊசெய்கி 
றவர்களாயிருக்கிரர்கள்‌. தேவனின்‌ அருளோளி 
யாகிய பர்சுத்தாவி அவர்களிற்‌ பிரகாசித்து அவர்க 
வா முடியிருக்கிற. இரவா நீக்கி விசுவாசக்கண்க 
ஷரத்‌ தீற்ந்து பார்வைஅளிக்கும்படியாகத்‌ தேவதா 
சர்‌ விண்ணப்பம்பண்ணவேண்டியது அவசியம்‌ 
பிறகிட்ட வரடாந்தாக்‌. கூட்டமளவிற்‌ சங்கத்தி 
ன்‌ ஊழியத்தில்‌ ஏற்பட்டி நந்த மெஸதர்கிரைக்கோ 
ரி என்பவர்‌ போன தைமாதமளவிற்‌ சங்கத்தைவி 
ட்டுப்‌ பிரிந்துபோனபடியிஞல்‌. இமஸ்தர்‌ ரோப்பி 
சென்‌ பவரை அவருடைய உத்தீயோகத்துக்கு நீய 
மித்து மாசிமாதக்‌ கடைசியில்‌ அனுப்பி மன்னே 
பேர்லக்‌ காரியகாரர்‌ வேல்கண நடத்தி வந்தார்க 
ள்‌. மெதஸர்‌ மெதக்னற்றென்பவருடைய அண்பி 
ள்ஷாப்பள்ளிக்கூடமும்‌ அவ்விடத்தில்‌ இருந்த பே 


ண்பிள்ஷாப்பள்ளிக்கூடமுமேயன்றி, இந்த வருடத்‌ 
| 


திலே சமவகணப்பகுதியிலே வேறுமொரு பள்ளிக்‌ 
கூடம்ஸ்தாயிக்கப்பட்டது. இர்சப்பள்ளீக்சுடங்களி 


"ற்‌ படித்துவருகிற அண்பிள்ஹகள்‌, ௬௫. பேண்பி 


கள்‌, 02. ஒய்வுநாட்களிற்‌ பிரசங்கத்தீற்குவரு 


கிற சனத்தொகை, பச்துத்தோடுத்து மப்பதுஷகர்‌ 


க்துமுண்டு, i 
தேவாராகண ஓய்வுகாட்களிலும்‌ மற்றுஷிசமை 
யங்களிலும்‌ நடத்தம்பொழது சனங்கள்‌ வந்திருக்‌ க 


1 


- 


| வசதியாகக்‌ கோவரணமேந்தின்‌ நிலத்திலே, கோ 


வரணமேந்து ஏசன்றுத்துரையவர்கள்‌ ௮னுமீதிப்ப 
மூ, ஒருவங்களாக்கட்டப்பட்டூ வருகிறது. வேல 
கணயிலே கோதாரிவியாதி தலப்பட்டதினலே வ 
ங்களா இன்னும்‌ முடியாமற்‌ குறைவேமபயாயீருக்‌ 


ரோம்‌. 

சங்கத்தின்‌ ஊழியத்தில்‌ எற்பட்ட உபதேசிமுத 
லியவர்களுக்குச்‌ சவுக்கியமாக முன்சொல்லப்ப 
ட்ட வங்களாவுச்சுத்‌ தேற்கே ஐந்தபவுண்‌ வில 
யாகவாங்கிய, ம, பாப்புக்கொண்ட சங்கத்தின்‌ 
காணியில்‌, 2௰. பவுண்‌ அளவில்‌ வீடுகட்டிக்கொ 
டூக்கவேண்டுமென்று காரியகாரர்‌ தீர்மானித்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌. 

௨, ரேப்பிசு உபதேசியாரின்‌ அறிவித்தல்‌. 

வேலணையென்னுந்‌ தீவிற்‌ பலபல துறிச்சிகளி 
லும்‌ நான்‌ புத்தி சொல்லப்போகிற இடங்களில்‌ ௭ 
ல்லாம்‌ யாவரும்‌ கான்‌ சொல்லுகீற போதணக 
ஷா அவலுடனேயும்‌ மிதந்த வீநப்பத்தடனேயுங்‌ 
கேட்கிறவர்களே யல்லாமல்‌ மறுத்து விரோதம்பே 
சுகிறவர்களாயிருக்கவில்ல. சுபாபத்திலே அவர்‌ 
கள்‌ தந்திரம்‌ முரட்டுக்குணம்‌ பெருமை சாதீவேற்‌ 
அமை, மார்க்கவயிராக்கியம்‌ இவை மிகுதி பற்றி 
யவர்கள்‌ அல்லாதபடியினாலும்‌, அவர்களுடைய 
இருதயம்‌ போல்லாப்பின்‌ மிகுதியினால்‌ மரத்துப்‌ 
போகாதபடியினாலும்‌ இப்படி நான்‌ சொல்பவை 
காக்‌ கேட்கிறார்கள்‌, நான்‌ புச்திசொல்லப்போ 
ன இடங்களில்‌ வாசிக்க அறிந்தவர்களுக்குப்‌ புத்த 
கங்‌ கொடுத்துத்‌ திரும்பவும்‌ அவர்கள்‌ ஒழங்காக 
வாசிக்கிரர்களோ அல்வவோ என்று பார்த்து அ 
வர்கள்‌ வாசித்தவைகளில்‌ அடங்கிய கருத்தே வி 
ளங்கப்பண்ணுகிறது வாடிக்கை, அல்லாமலும்‌ 
நான்‌ சோல்லுகிற புத்தியை ஆர்‌ அதிகமாய்க்‌ கேட்‌ 
கிருர்களோ அவர்களிடத்தில்‌ சான்‌ அடிக்கடிபோ 
ய்ப்‌ புத்திசொல்லிப்‌ பிரயாசப்பட்வேருகிறேன்‌. இ 
வ்லிதமாகப்‌ பிரயாசப்பட்ட வேஷாயீல்‌ பத்துப்பே 
ரளவுக்குச்‌ சற்றே நயப்புக்‌ தொண்ட வர்களாகக்‌ 
காணப்பட்டார்கள்‌. அப்படியிருக்கிறதை 
கண்டு. அவர்கள்‌ மேய்யாகவே பாவிகளென்றும்‌ 
பராபரனுடைய கோபாக்கிணக்கு ஏதுவாகயிருக்‌ 
கிரர்களேன்றும்‌ கீறிஸ்தநாதர்‌ வழியாய்‌ அல்லா 
மல்‌ வேரெநவழியீனாலும்‌ இரட்சிக்கப்படமாட்டார்‌ 
களென்றும்‌, கீறிஸ்‌்தராதர்‌ எங்சுணா இரட்ரீக்கும்ப 
டியாக வந்த விதத்தையும்‌ மற்றும்‌ போதண கா 
யும்‌ பலமுறையும்‌ எடுத்தெடுத்தப்‌ பேசினேன்‌. ௮ 
வர்களூக்கும்‌ இதுவே இரட்ரிப்புக்குத்‌ தகுந்தவழி 


யென்று நிணத்து இந்தமார்க்கத்திலே தாங்களும்‌ | 


ஈடப்போமென்று வாக்குப்பண்ணினார்கள்‌. இதன்‌ 
பின்பு அவர்கள்‌ ஞாமிற்றுக்கிழமையிலும்‌ வெள்ளி 
க்கிழமையிலுங்‌ கூட்டத்துக்குவந்து தங்கள்‌ உணர்‌ 
வகா எங்கரூக்குச்‌ சொல்லுவார்கள்‌. அவர்க 
ரூக்த நான்‌ ஞானப்பால்‌ ஜானதீகை இன்னும்‌ 
வேதத்தில்‌ சிலபுத்தகங்கணப்‌ படிப்பித்திருக்கிறே 
ன்‌, இந்தப்‌ பத்துப்பேரில்‌ மூன்றுபேர்‌ தங்கள்‌ இன 
ததவர்கருடைய நெருக்கிடையினாலே பின்வாங்கி 
னவர்களாகக்‌ காணப்படுகிறர்கள்‌. மற்றேழபேரு 
ம்‌ உறுதியாக நிற்கிறார்கள்‌. அவர்சுளில்‌ இண்டு 
பேர்‌ வண்ணார்‌இவர்கள்‌ மூன்னேற்க ரண யில 
தக்கு வேள்வாதட்ஒச்‌ செல்பி பெய்க ஷன்‌ 
இப்பொழதோ அரந்கக்சொயிலுக்குச்‌ செல்ல 
ணவும்‌ வேள்ஷாகட்டவும்‌ மாட்டோமேன்றபடி 


யினாலே அவர்களுக்த அத்ஞானிகளாலே அனே | 


க இடைத்சல்கள்வர்தது. அப்படி இடைள்சல்‌ 


7 > நா பத ன்‌ = | 
கள்வந்தபோழதும்‌ அவர்கள்‌ உறுதியாய்‌ நீன்று “நீ 


ங்கள்‌ எங்கஹாக்‌ கோன்றுபோட்டாலம்‌ நாங்கள்‌ 
கிறிஸ்துவை விடோம்‌?? என்று சொன்னார்கள்‌. இ 
ந்தச்‌ சோதவணக்குப்‌ பிறகு அதிக பத்திவயிராக்கி 
யழள்ளவர்களாகக்‌ காணப்படுகிறார்கள்‌. 

இது தவிர இரண்டு அண்பிள்வளப்‌ பள்ளிக்கூடத்‌ 
துப்பிள்ஹாகளுடைய சட்டம்பிமாரும்‌ உணருகிறவ 
ர்களும்‌ ஞாயிற்றுக்கிழமையிற்‌ ௬டூம்பொழது, அவ்‌ 
வர்ச்சனங்கள்‌ பத்துப்பேர்‌ துவங்கி முப்பதுபேர்வ 
ரைக்கும்வநகசிறார்கள்‌. வேலை யிற்பள்ளிக்கூடத்‌ 
தில்‌ ஆண்பிள்ஷாகள்‌,௪௫, பேண்பிள்ஊகள்‌.ம௨, 
சுரவணயிற்‌ பள்ளிக்கூடத்துப்‌ பிள்ஷகள்‌, ௪ம 
வேலஎணக்கோயிற்பற்றிலிருக்கிற சணங்களுக்குக்‌ 
தொடுத்த துண்டுப்புத்தகங்கள்‌. ஐ௫௱. புதீயேற்பா 
ட்டி ன்‌ பகுதிகள்‌, ௫௮. புதியேற்பாடு, ௬. இவ்வித 
மாகத்தான்‌ நாங்கள்‌ வேலணையிற்‌ சேய்துவருகிற 
காரியங்கள்‌, 
காரதிவு உபதே௫ியாராகிய கொருரேலிய என்ப 

வர்‌ எழுதிய கடி. சம்‌. 

மகாகனம்பொருந்தீய - சுலிசே ஷ சங்கத்தின்‌ த 
வவரவர்களுக்கு காரைதீவு கொருரேலியுபதேச்‌ 
வர்சனம்‌, 


போது இருக்குமென்று தீவாராகிய எங்களுச் கச்‌ 
கிறது, அந்த போய்‌ தணிந்து இரண்டொருகிழமை | LUIS 
க்குள்ளே வேஹநிறைவேறுமென்று ஈம்பியிருக்கி | 


| வைத்தோம்‌. அதற்கு முர்தின ஓய்வுநாள்‌ முன்‌ 
ட ரம்‌ கூடிவந்தவர்களுக்கு, 0௯ சங்கீதம்‌ பிற்பகு 


| வந்தார்கள்‌. அப்போது (ர. ரம்‌) கூட்ட 


நான்‌ ! 


ஜயா. இந்தக்கழி.தத்தையும்‌ இதனோடனுப்பம்‌ 
காணிக்கைசுணயும்‌ தயவாய்‌ ௮ங்கிகரிக்கும்படி 
பிரார்த்திக்கிறேன்‌. 

தங்கள்‌ சங்கத்தின்‌ வருஷாந்தக்‌ கூடடம்‌ ௮ 


ட்டமாய்த்‌ தெரியாதபடி யால்‌ ஒருவேணயிீல்‌ ஓர்‌ 
மாதமிருக்கக்கூடுமென்று எண்ணி முதற்றேதி சி 
கட்கிழமை களபூமிஐங்களாவில்‌ 'ஒந கூட்ட 


யை வாசித்து வேதத்தின்‌ மாட்சிமையை யேடுத்த 
ப்பேசிசிவச மயத்தக்கு அந்தமாட்சிமைஇல்ஸலயெ 
ன்றுசொல்லப்பட்டது. of | 

மறுநாள்‌ காஸயில்‌. தேவகிருபையால்‌ எனக. 
ஒத்தாசையாக | ர, Cரமssel) மற்றத்தீவகளில்‌. 
இருந்துவந்தார்‌. பள்ளிக்‌ ௯டத்தப்பிள்‌ஊகஷரய 
லாமல்‌ பத்தப்புருஷரும்‌ ஒரு அஞ்ஞான லூதீரி 


அடங்கி முதலாம்‌ இரண்டாஜ்‌. சங்கீதங்கணா வரி 
த்தார்‌. எல்லாரும்‌ சுவிசேஷத்தை யேற்றுக்கோள்‌ 
ளவேண்டுமென்று சொல்லப்பட்ட பின்பு சத்தி 
வேதமானது தேவனால்‌ அநளப்பட்டதென்றும்‌ அ 
அமாத்தீரம்‌ தேவ இலட்சணங்கணயும்‌ அவரு 

ய சித்தத்தையும்‌ வெளீப்படுகிறதேன்றும்‌ அதுயற 
வருக்கும்‌ பொதுவாயும்‌ மனிதருக்கு இம்மை மறு. 

மைக்குந்‌ திருத்தியைக்‌ கொடுக்கிறதாயுமிருச்சின்ற 
தேன்றும்‌ யாவரும்‌ அதையேற்றுக்கொண்டு மற்ற 

வருக்கும்‌ அறிவிக்கப்‌ பிரயாசப்படவும்‌ அப்படிப்‌ பி. 
ரயாசப்பழிகிறவர்களுக்கு உதவி செய்யவேண்டும்‌ 

என்றும்‌ புத்திசொல்லப்பட்டது, அப்பால்‌ செயம்‌ 
பண்ணிக்‌ கட்டம்முடிக்கிறதற்கு முன்‌ பிள்ணகள்‌ : 
கொண்டுவந்த. காணிக்சைகவள வாங்கினோம்‌. இ 

னேகம்‌ பிள்ஹகள்‌ மற்றவர்களுடைய ஏவுதலிணி 


மித்தம்‌ காணிக்கைகவக்கொட்த்தாலும்‌ ர்‌... 
னப்பூரவத்தோடூஜ்‌ சந்தோஷத்தோடுங்‌ கொடுத்‌ 


தார்கள்‌ என்பதற்குச்‌ சுந்தேகப்படக்‌ கூடாது முக 
தாமில்லாமல்‌ போகவீங்வ. 

ஐயா நான்‌ ஒரு சபைக்கு ஊழியஞ்செயியும்‌ ப 
க்கியமற்றவனாயிருக்தாலும்‌ கர்த்ததடை ட்‌. 


தூட்டிசுணா மேய்க்கும்‌ கனமானவேஸலயின்‌ ஆ 
ஊீயாய்‌ இருக்கிறேன்‌ என்று அறிவீர்கள்‌. 
சைகையால்‌ கொழப்புகளும்‌ அப்பற யே ௧ | 
யால்‌ சிறுவருடைய காணிக்கைகள்‌ சோற்திமமே 
ஆகிலும்‌ அற்பம்‌ யெண்ணாமல்‌ ஆஅங்கிகரித்தக்கோ 
ள்ளுவீர்கள்‌ என்று நம்பகிறேன்‌ "கொஞ்சமா; 


ம்‌ 


| துவக்கத்தின்‌ காவா அர்‌ ௮ற்பமாகஎண்ணலாம்ம்‌ 


தங்கள்‌ வருஷாந்தக்‌ கட்டத்திற்கு முன்னெ இற்‌ 
தத்‌ தீவின்‌ வாவுகணக்கை அனுப்பவேண்டும்‌ எ 
ன்று எண்ணுகிறபடியால்‌ கூடியயணத்தையும்‌ ன்‌ 
தன்‌ வீபரக்கணக்கையும்‌ அனுப்புகிறேன்‌ 


[el பி 
களபூமிபள்ளிச்கூடத்தப்‌ பிஷ்ஷாகள்‌, = ர்‌ 
தங்கோடை, op த 1 fs ப்‌ 
வலந்தஷல, A > 51 
களபூமி பெண்பிள் வா. ப 040 

412. 
Margaret Morrow அவிக்க. ஓட 0. 


காணிக்கை யாகத்கொடுத்‌ தத்‌ “00 
உக அன த. அ ்‌ 
A 2 ர்‌ 
1 ்‌ 
a, 


அதச்தொவ்க 

தங்கள்‌ பொதுவா கூட்டத்திலும்‌ 
ன செபத்திலும்‌ காணாமற்போன ஆடுக 
வைகளின்‌ குட்டிகவாயும்‌ என்ணயும்‌ 
ருப்பீர்களேன்ற மம்பிக்கையோடே இந 
தஅ௱௫மம்‌. ணு. அடிப்‌ ஜ்‌ 
௬. தேதி, காரைதீவு, ்‌ 


கொ, 


[For the Morning Star} 
(ஆயிரம்பேரைக்டு கான்றவன்‌ அரைப்பரிகாரி.) 
உதயதாரகையை ஈடாத்துபவநக்கு. 

உவா. 
சருவ வல்லமையுள்ள தேவன்‌, சிறிது காலத்தி 
ற்குமுன்‌ கொடிய காம்ச்‌ சலால்திருக்கோஷதம 
யிற்‌ குடியிருச்சுஷ்‌ சனங்களுக்குத்‌ தநிசணியாகச்‌ 
'த்தமுன்னவராயிருர்தாரே! அந்த உக்கீமமான 
காய்ச்சலுக்குத்‌ தப்பிய குடும்பங்கஹக்‌ காண்பதாி 
இ. பேரியோர்‌, சிறியோர்‌, செல்வர்‌, தரித்திரர்‌ யா 
உமரும்‌அம்சுநோனிச்‌ சரியாய்‌ அனுபவிக்க (களே 
இத்தால்‌ கடவுள்வாபபட்சமற்றவரென்று விளங்‌ 
கும்‌, அக்காலத்தில்‌ என்‌ முயற்சியில்‌ 0 
ங்கும்‌ போய்வரும்போது 
யும்‌ எந்தெர்ச லு ங்‌! கேட்டகினால்‌ என்‌ 
ரெஞ்சமெப்படிக்‌ கலங்கிற்று ஐயையோ ! எத்த 
வன தாய்மார்‌ பிள்ஊாயில்லாதவர்களும்‌ எச்கண 


03... $ on கரம்‌ ஆ 11 சட. 
அள்‌ வாகள்‌ பெற்றுரில்லாதவர்களுமாய்‌ இருக்கிற! 


ழ்ன்‌ஃ வகாப்‌ பற்றி நான்‌ இதற்கு முன்னே ௭ 
த எண்ணியும்‌ பிரதானமாய்‌ எழதிப்‌ புத்திசொல்‌ 
வேண்டிய திரக்கோணாதமஸயிற்‌ சனங்கள்‌ இக்‌ 
கத்தில்‌ ௮மிம்‌ 
க்கொண்டு கான்‌ எழத்துக்‌ காட்டும்‌ நியாய 
ந கணத்தகுந்த போறுமையோடு சே £தித்தப்பார்க்‌ 
மாட்டார்களென்று இருந்தேன்‌. இப்போதே கட 
இன்‌ அளவில்லாத இரக்கத்தினால்‌ காய்ச்சல்வி 
விட்டதால்‌ என்‌ நியாயங்கள்‌ சித்திக்குமென்று 
பி ஏழதத்துணிகிறேன்‌. காய்ச்சல்காலத்தில்‌ 
னத்தில்‌ இருக்கும்‌ அனேக குடும்பங்கவ நா 
த்தேன்‌. இப்போது மரணக்குழியிலிருக்கு 
காசுவாங்கிக்கொண்டு யாதொரு ஈன்‌ 
| சய்யாத அறிவில்லாக்‌ கறுத்தப்‌ பரிகாரி 
யூ விட்டூத்‌ தகுதியான வைத்தியம்‌ செய்வித்தால்‌ 
வர்கள்‌ இதவலாக்குஞ்‌ சீவனோடுஜ்‌ சுகத்தோடூம்‌ 
என்று ஈம்புகீறேன்‌. கறுத்தப்பரீகாரி 
த்திற்குமேற்பணத்தையும்‌ இறைசாலுக்‌ 
ற சாலையும்‌ வாங்கியும்‌ வியாதியைத்‌ தீர்‌ 
ஈதெனத்‌ தாங்கள்‌ அறிந்திரக்கிற மருந்‌ 
ர கொடுக்கிரர்கள்‌. ஆனலும்‌ அவர்கள்‌ கொ 
முந்து செொஸதைத்தைக்‌ கொடாதிருந்தாலு 
ர இராமல்‌ வியாதியை மென்மேலும்‌ அதித 
புல்‌ ௬டும்‌” எல்லாப்‌. பரிகாமிமாரும்‌ அப்‌ 
ர்கிரர்களென்பதெனக்கருத்தல்ல. ஆனா 
ர்‌ அப்படிச்செய்கிறார்கள்‌. இவைகணா 
மோரு காரியமுண்டு பொறுமையாய்க்‌ 
உற்களில்‌ ஒருவனுக்குத்‌ துன்பம்‌ வ 
ர்குச்‌ சகாமஞ்‌ செய்யும்‌ பதார்த்தங்கள்‌ 


1 


௬ 
I 


பல்லவா? நான்‌ மிகவும்‌ வருத்தமா 
வரைச்‌ சந்தித்து எந்த வைத்தியர்‌ ௨ 
தீயஞ்‌ செய்கிறார்களென்றும்‌, என்ன 
நிரென்றுக்‌ கேட்டபோது அவர்‌ இப்‌ 
ஒரு மருந்தையும்‌ தின்௧வில்ஸ. இந்த 
து முன்றுகிறமையாக அனேகவிதமா 
ச்‌ தின்றேன்‌. தின்றலுஜ்‌ சற்றுகிலும்‌ 
ஐ கிடைக்கலில்ஸ. அதலால்‌ கடவு 
க ாலேயாகட்டூம்‌ இனிமேல்‌ தின்கமாட்‌ 
எரர்‌. இப்படிச்‌ சொல்வதிமதியினம்‌. நா 
ரி ரக்தம்போது பிரயாசப்படாமல்‌ உட்‌ 
ன வேண்டிய பதார்த்தங்கணப்‌ பராபா 
ப்பாரென்று சோன்னால்‌ கெடுவோம்‌. அ 
ங்கள்‌ துன்பமாயிருக்கும்போதும்‌ இது 
வதைக்குறையென்று சொல்லிக்‌ கிட 
வாமென்பதற்குச்‌ சந்தேகமில்ஸ. ௮ 
ம்‌ உங்களில்‌ அனேகர்‌ இங்கிலீசு மருந்தி 
பபந்கிறீர்களில்வ; இங்கிலீசு மரந்து இ 
ரனுக்த--தமிழ்‌ மருந்து தமிழனுக்கு ஈல்‌ 
நீர்கள்‌, இதுபுத்திமீனம்‌. நிறத்தைத்‌ த 
கருத்தும்‌ எங்களுக்கும்‌ வித்திமாசமேன்‌ 
நாங்களும்‌ மீன்களும்‌ ஒரேவிதமாம்ச்‌ சிருட்டி 


ன்பத்தை அநுபவிக்கீறோமல்லவோ 3? பின்‌ 
நாங்கள்‌ இருவரும்‌ ஓரே மருந்தால்‌ சோஸ்த 
யக்கூடாதா! உங்களில்‌. பணக்காமமாயிரு 
2 ர்‌ எங்கள்‌ மரு்தைக்ஷோண்டாடுகிருர்கள்‌. 
ம்‌ வறியவர்‌ ஈஜம்‌ அறியாமையுள்ளவர்களு 
 கீங்களேர, எங்கள்‌ பழைய பழக்கத்தை வி 
ன்த்நர்‌ 
ரம்ச்சல்‌ சறுக்காம்‌ மாற்றப்ப 
மாயப்‌ 
y. இங்கிலீசுகா 
ர வதற்கான பலத்த மரந்து க 

்‌ ர்‌ அப்படிக்கோத்த மருந்‌ 
ருந்து ஆபத்துக்குதவிசெய்யுஜ்‌ ௪ 
தது மெத்தக்‌ குறைந்த விலையாக 
ர்கள்‌. வாங்கச்‌ கூடாதவர்களாகியவ 
ஈக்கோ விலயின்றிக்‌ கொடுக்கப்படுகின்‌ 
எகீற்காட்டுங்‌ காரியங்கீளால்‌ இங்கிலீசம 


௬ுந்தோ நல்லதேன்று பார்த்துத்‌ தீர்‌ 
A ட்‌ 


வகள்‌, 
ஈஸ்‌ கொடிய வேறு வியாதிக 
9 பெருக்குர்‌ தெரியும்‌, 


மீ ்சன்‌ தன்‌ கையமொப்பத்துடன்‌ 
வலு கற்பி சேன்ற சிந்திரைமாசத்தில்‌ கோ 
குள்‌ க்கும்‌ அஸ்பத்தீரியில்‌ காம்ச்சலாக 
பொர்ச்சேவகர்கள்‌ கொண்வோப்பட்டார்க்‌ 
வெர்களொல்லாருத்‌ சோஸ்தமானார்கள்‌. 
தர்‌ சிமிது தன்‌ கையெட்பத்தடன்‌ சோ 
ட. சித்திரைமாசத்நில்‌ யாவுகப்பட்டாள 
சேர்ந்த அஸ்பச்திரியில்‌ காய்ச்சலாகத்‌ 
வாப்பட்டவர்கள்‌ (௯௧) பேர்‌. இவர்களி 
பம்‌ இறக்கலில்‌ வ. 


சீத்திரைமாசத்தீல்‌ உச்சமவலயில்‌ வே 


ம்நியர்களில்‌ (£002 ) பேர்‌ காய்ச்சலாயிரர்‌ | 


அக்‌ | குள்‌ 
ந்திப்போனதால்‌ வந்த மனவித்தியா | வர்‌ 


ர்களில்‌ ஒருவனும்‌ இறக்கவில்ஸ, 
நிறியேன்பவர்‌ காய்ச்சலாய்‌ ஊருக்‌ 
ம) பேருக்கு மருந்துசெய்தார்‌, இ 
வணுஜ்‌ சாகலீல்கல, 

ஸ்தர்‌ டோமியோவென்பவநம்‌ 
ரருக்கு மருந்துசேய்தார்‌. ஒருவ 
காய்ச்சலாயிருந்த இவர்க 


டோம்‌, ஒரே தேசத்தில்‌ இருக்கிறோம்‌, ஓ | 


நான்‌ சொல்வதைக்‌. 


மதர்‌ பற்றிறி தன்‌ கைமோப்பத்தடன்‌ சொ | 


குங்‌ கணக்கின்படி, 
கம்‌, ரொம்பரில்‌, சேத்தவர்கள்‌, ம, 
உம்‌. [13 or அ, 
௯ம்‌. 14 H ௭. 
௪ம்‌. ‘1 ட ம. 
ரம்‌, ம்‌ 4 ௨௧. 
௭ம்‌, “i 4 ௭. 
ஏம்‌. 4 ட்‌ Wn, 
௮ம்‌. i ட மள. 
கம்‌. Af ட்ட ௪. 
மம்‌, ந 81 ௬. 
இந்தக்‌ கணக்கின்படி காய்ச்சலால்‌ இறந்தவர்க 

ளின்‌ முழத்தொகை (௬௫) பேர்‌ கடய்ச்சலாயிரந்து 


இங்கிலிசுமருர்து கீன்றவர்கள்‌ (௪௭௯௯) பேர்‌ இ 


இதுவிதி வதன்‌ பட்டிப்‌ இது  அர்களில்‌ ஒருவனுஜ்‌ சாகவில்ஸ. இவைகவாக்‌ 
2பக்குக்கர்ல்மேத படப்‌ குறித்தின்னும்‌ பேசவேண்டியதென்ன! “ஆண 


பார்க்க வெள்ளேழத்தா! '* சாகவோ பிக்க 
வே மருந்துதின்கீறீர்கள்‌ ? பிழைக்கவே பின்ச்‌ 
சோஸ்தஜ்செய்யும்‌ இங்கிலிசு மருந்தைத்‌ தேடுங்‌ 
கள்‌. 
உந்கஷா நேசித்த என்னாலியன்றளவு உங்களா 
த்தும சரீரங்களுக்குறிய ஈன்மைகஹச்‌ செய்ய வி 
ரம்புவதால்‌ இலை ஜவா எழதீனேன்‌ . 
இவ்விடம்‌, 

தங்கள்‌ ஈன்மையை விரும்பிய தங்கள்‌ பணி 

விடைகாரன்‌, யோவான்‌ வாலட்ன்‌, 


வெசிலியோன்‌ மிகியோனாரி. 


| தாம்சைக்கு, 
அதீயுத்தம மகத்துவம்போருந்தீய பிரபுக்களே நீ 
ங்கள்‌ தரித்திரன்‌, பிணியாளி, சோத்தி, குருடு இ 
வைமுதலியவர்கள்‌ உங்களிடத்தீல்‌ அந்தீசந்தீதோ 
றும்‌ வந்தவ வணக்கத்துடன்‌ கிருபைபுரியும்‌ அய்‌ 
| யா; கிரபைபுரீயுமென்று அழுது புலம்பினலும்‌ ௮ 
ரைச்சல்லியுமீயீர்களே. அனால்‌ இப்போ தாசி ஓ 
ருத்த தான்செய்த பாவங்கணாத்‌ தோஷலக்கவேண்‌ 
| டமென்றெண்ணி ஒரு கிழமையாக தன்‌ காமநாய 
 கரீடத்தில்‌ பவுன்‌ இருபது சேகரம்பண்ணிக்கொ 
| ண்டு இராமேசுரம்போய்‌ அங்கே தன்‌ அக்கிறுறங்க 
| ஊத்‌ கழவிப்டோட்டு வரப்போயிருச்கிறுள்‌. சினேகி 
தரே இப்படிக்‌ கெட்டுப்போகிறது நீதிதானு ? பள்ளி 
கடம்‌ அன்ன சாவ இவைமுதலிய தரமசிக்தை 
யானகாரியங்களில்‌ உங்கள்‌ பணத்தை விட்டால்‌ 
| ஆகாதா. உங்கள்‌ ஜெய்கைககாப்பற்றிக்‌ கேட்க எ 
ன்மனம்‌ பண்மேலே காரம்பட்டாற்போலே இருக்‌ 
'துதே. அடிவோமா? விழவோமா ! ஆரிடத்தில்‌ மு 
றையிடுவோம்‌, கெட்டாபோனீர்கள்‌. இனியாகு 
தல்‌ இவ்விதமான நடத்தையைவிட்டூ ஈன்மைக்கு 
திரும்பி என்‌ புண்ணான மனதை மாற்நீர்களா ! 
பட்டாலறிவன்‌ சண்டாளன்‌ மழைபேய்தாலமிவ 
| ன்‌ வேளாளன்‌ என்ற பழமொழியை மறந்தீர்க 
ளா? சனியன்புகுந்தானா? ௮ஷயானா? விட்டுநீங்‌ 
கானா ! கரையேறீரா 1 நல்வழிதேடீரா ! ஈற்சமை 
யம்நாடீரா 1 சிவகாமப்‌ பாப்பாரையோட்டி கிறிஸ்‌ 
து௫மயப்போதகரை நாட்டீர்களா? 
இப்படிக்கு சங்கிலிக்குதிரை, 


காரகையே, 

போனமாதம்‌, மூஎந்‌. தேதி, வண்ணநகர்‌ வா 
லிபப்‌ பாப்பார்களில்‌ ஒருவர்‌ சிவணச்சாட்டி. தாசி 
யை நோக்கி அவள்‌ அழகபர்தியிற்‌ புட்பங்துறைர்‌ 
ததென மூகம்வாடி மனம்‌ நொந்து, வானல்வீசத்‌ 
தன்‌ தேக சுகத்தைப்‌ பாராமல்‌ ஒருநாள்‌ மத்தி 
யானம்ளவில்‌ ஒரு சண்பகமரத்தில்‌ புட்பங்கொய்‌ 
யப்போனவிடத்தில்‌ தவறிவிழந்து முறிந்து மற்றநா 
ள்‌ சீவணவிட்டாரே. சைவசமயக்குரு தமது சீஷ 


ட்டி. சிவபூசைவேவாயிலே கரடியைவிட்டீரா 1 
சைவசமயப்பொட்டுக்கேடு வெளித்ததோ? சை 
ண்ட 


வசமம்‌ காமசம்யமென்பதற்குச்‌ சாட்சிவே 


ருக்குலைக்கும்‌ முன்மாதிரி இதுதானா? கெட்டி கெ | 
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மா? சுக்கிரவாரபீரசங்கத்தில்‌ காமிகளுக்கு இடங்‌ 


| 


ள்‌ 


கொடுத்தீரா! இறந்தோர்‌ காரியத்தை -இவ்வளவோ 
டே நிறுத்தி மற்றுமிதற்போல நடக்கையுள்ள பி 
ராமணர்கரூுடைய காரியந்கஷா வரையப்‌ புகின்‌ 
இச்செனனகாலம்‌ போதாதே. பர்ப்பார்‌ தாசிகரூ 
டன்‌ இருந்து இறைச்சி சாராயமுதலிய வஸ்தக்க 
வள அருந்துகிறர்களேன்பதைப்‌ பொய்யெனலாமா 
இதைப்‌ பொயேனில்‌ எதைத்தான்‌ மெய்யெனலா 
ம்‌, கையிற்‌ புண்ணுக்குக்‌ கண்ணடிவேண்டூமா! சி 
னேகிதர்களே முற்கூறியவறறைச்‌ சகலரும்‌ ஒர மு 
ன்மாதிரியாக வைத்துக்கொண்டு சாமமேன்னுங்‌ ௪ 
ள்ஹாக்‌ குடித்தச்‌ சாமங்களில்‌ எழந்திருந்து பாவ 
ங்கவாச்செய்கின்ற. பாப்பாரையும்‌ அவர்கள்‌ தோ 
டூவைகணயும்‌ நாடாமல்‌ கீறிஸ்தவர்கவயே பின்‌ 
பற்றுவீர்களானால்‌ இம்மைக்கும்‌ மறுமைக்கும்‌ பா 


க்கியம்‌. = 
த௮௱ரமம்‌. ஆண்டு காசதீவு 
ஆவணிமா. இந்‌. தேதி. கக்க 


பெண்களின்‌ கல்வி. 

நாட்வேளப்பங்களுக்குச்‌ சற்றேனும்‌ துணயா 
யிராத கோர்க்கை என்னும்‌ ஈகரியின்‌ இராசாவா 
னவர்‌ தனது மகள்‌ இங்கிலீசுத்‌ அரைச்‌ சாணிமாரு 
டைய பாங்குபோலப்‌ படிக்கவிட ௮வஸஷாயுங்‌ கூட்‌ 
க்கொண்டு இங்கிலார்துக்குப்‌ போகும்படி உத்தர 
வு கேட்டிருக்கிறார்‌. ஊர்ப்பிறந்த ஒருத்தி இங்கிலா 
ந்துக்தப்‌ போய்ப்‌ படிக்க விரும்பினது இதே மதல்‌ ௨ 
தாசணமென்று நம்புகிறோம்‌, ஆனலும்‌ இந்துதேச 
த்தில்‌ எங்கே பார்த்தாலும்‌.பேண்கல்வி அதிகமாம்‌ 
ப்‌ பரம்பிவருகின்றது. மேலும்‌ க*குத்தாவில்‌ ஒரு 
இந்தியதுரைச்சாணி பெண்கள்‌ கல்வி கற்பதினால்‌। 
உண்டாகும்‌ பலாபலன்கஸாப்பற்றி ஒர்‌ பிரபந்தத்‌ 
தை. எழதீப்‌ பிரசாஜ்செய்திருக்கிறுள்‌. அவற்றிற்‌ 
சிலபததியையிங்ஙனம்‌ பயிரங்கம்பண்ணுகிறோம்‌. 

இவ்வர்ப்‌ பெண்களுடைய அறியாமையினாலுண்‌ 
டாகின்ற தீமைகஷா அல்லது அவர்கணப்‌ படிப்‌ 
பீப்பதீனலைண்டாகம்‌ ஈன்மைதஷா எடுத்துச்‌ சா 
முறையாம்‌ விபரித்து ஒரு பிரமாணப்படுத்துவது ௯ 
டாது, இக்காலத்திவ்வர்ப்பெண்கவளப்‌ பார்த்தா 
ல்‌ அவர்களுக்குச்‌ சற்றேனும்‌ அறிவில்‌. கம்‌ 
கள்‌ அடக்கணாவேல முடிந்த பிற்பாடு சிறிதபே 
ண்கேளாய்க்கூடிப்‌ பிறத்தியாருடைய ஆபாணங்க 
ள்‌ அழகுகள்‌ முதலியவற்றை எடுத்து வீணிலே பே 
சி கேரம்‌ போக்குகிறார்கள்‌. ஐயோ! இவர்களெல்‌ 
லாதம்‌ படித்தபெண்பிள்ஷாகளாயிருக்கில்‌ ஒருவர்‌ 
மாறி ஒநவர்‌ அதிகம்‌ பயமும்‌ நமமுமான கதைக 
ஷா எடுச்தச்‌ சொல்லச்‌௬டமே! இந்தக்குற்றம்‌ ௮ 
வர்களீலேயல்ல. ஏனென்றால்‌ அவர்கரடைய ௩ 
யம்பயத்துக்கு ஆடவர்களே ண்பன்‌ அ 
கையால்‌ ஆடவர்களே குற்றவாளிகள்‌, தங்கள்‌ 
பெண்கணப்‌ படிப்பிக்கவேண்டுமென்ற விருப்பம்‌ 
அவர்களிலே உண்டானால்‌, அவர்கள்‌ ௮தைக்செ 
ட்டியாய்ச்‌ சரிக்கட்டிககொள்ளக்‌கூடும்‌, இவ்வூர்‌ 
லநேகம்‌ பிரபுக்களான பெண்கள்‌ கெட்டுப்போக 
ற்குக்‌ காரணம்‌ அவர்களிடத்துள்ள அஜ்ஜானமே. 
நித்தியானந்த சந்தோஷ பாக்கியத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
இக்‌ கொஞ்ச நேரங்‌ கண்டும்‌ காணாமற்போகிற ப 
கைக்குச்‌ சமானமாயிநக்கின்ற இவ்வுலக வின்பத்‌ 
தைக்‌ கோள்ளுகிருர்கள்‌. 


உதயதாரகை... 


தாடுமணு 


வம ZTE EET 
ஆவணி நாதம்‌ ௮ ந்‌, தேதிய 


கொளும்பு. 

அதியுத்தம தத்துவ மகத்தவந்தங்கிய இல்ன 
த்தீவின்‌ கோவரணகதேசாதிபதியானவர்‌ இத்திவை 
த்‌ தாம்‌ இராச்சிய பரிபாலனம்பண்ணும்‌ இராச ரச 
தத்துவ உத்தியோகத்தை மனதார விட்டதான எ 
ண்ணத்தைப்‌ போனமாகம்‌ இருபதாந்தேதி மந்திரா 
லோசணனச்‌ சங்கத்தாநக்கு வேளிலிட்டிருக்கிராமே 
ன்றும்‌, ஆலோசணச்சக்கிடுத்தாரிடம்‌. பராபரிக்கி 
ன்ற மெஸ்தர்‌ மேக்சாதியென்பவர்‌ இப்போதைக்கு 
க்‌ கோவரணதேசாதிபதீயிடம்‌ பராபரிக்கிருசென்‌ ப 
ம்‌ இந்த மாதம்‌ முதலாந்தேகி பிரசாஞ்செய்யலான 
“ கொளும்பு ஒப்சேவர்‌!” என்னுஞ்‌ சமாசாரபத்திர்‌ 
கையினாற்‌ தெரியவந்தது. மகாராசாவுக்கும்‌ அலோ 
சணச்சக்கிசித்தாராமிருந்து இப்பொழது இங்கி, 
ர்திற்‌ போயீருக்கின்ற சிறீ எம்மேசன்‌ தென்னர்க 
அரைக்கும்‌ இடையே இரசசியத்திறண்டபேட்டிருற்ச 
வில்லங்கஹாப்பற்றி எழதியிரும்த சிலபல காகிறம 
கணப்‌ பாளிமேந்தச்‌ சங்கத்து ஈடுவரக்குக்‌ காட்டி 
னநே மகாராசா தமது உத்தியோகந்‌ தமக்கு வேஸ்‌ 
டாமென்று விட்டதற்தக்‌ காரணமென்று காண்கின்‌ 


றது. 
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கொஜம்புச்‌ சிவில்‌ இஜ்சினீர்‌ கந்தோரில்‌ களா! 
பவுணளவுக்கு-ஒரு குறைவு கண்டதனால்‌, விசார 
ண ஈவேர்கள்‌ அதை 
கல்‌ எழத்துக்காரியஸ்தன்‌ கடுமையான பிகோ 
டுத்து பின்று-விசாரஹக்‌ கழைக்கப்ப்டும்பொழுது 
வரவேண்டுமென்று தீர்மானமாயிற்று. 
்‌ மதுபானவிலக்குச்‌ சங்கம்‌, 
போனமாதம்‌ ய௯ந்‌ தேதி கொளும்பில்‌ ஓர்‌ மது 
பான விலக்குச்‌ சங்கம்‌ உண்டபேட்டபோது அக்நேர 
ம்‌ அதற்கு ஐம்பதுபேர்‌ கையொப்பம்‌ வைத்தார்க 
ளென்று “* கொளும்பு ஒப்சேவர்‌'' என்னுஞ்‌ சமா 
சாரபத்திரிகையினால்‌ அறிமலானோம்‌ இம்‌ மூன்‌ 
மாதிர்யை இத்தீவின்‌ பிரதான இட ங்களிலுமுள்ள 
வர்கள்‌ சீக்கிரம்‌ பின்தொடநவார்களென்று காத்தீ 
நக்கிறோம்‌, J 
ன்‌ அர்‌. அமெரிக்கன்‌ மிசியோனரிமார்களில்‌ 
ஒருவராகிய கனம்பொருந்தீய ௭. எச்சு பிளேட்சர்‌ 
ஐயரும்‌ அவர்‌ சமுசாரமும்‌ சேகசெளக்கியத்தப்பி 


னால்‌ அமேரிக்காவுக்குப்‌ போகும்படி கொளும்பிலி | 


ருந்து “கில்மோர்‌'” என்னுங்‌ -கப்பலிலேறிப்‌ பிறகி 
ட்ட அனிமாதம்‌ ௪. தேத இங்கிலார்தீல்‌ வர்து சே 
ர்ந்தார்கள்‌. ட்‌ 
பா்‌ பிரதேச சமாசாரம்‌. 
த்‌ இங்கிலாந்து. i d 
“ஓறியன்‌'' என்னும்‌ புகைக்கப்பல்‌ இலிவப்பூ 
ல்‌, கீளாசுக்கோ என்னும்‌ பட்டினங்களுக்கிடை 


யே வநம்போழது உடைந்ததினால்‌ஏறக்குறைய ௫ய |. ர 


போளவுக்கு மாண்டீபோனர்ககககட்டிகள்‌ மிதந்து 
ததுலார்துத்‌* ௫௫ காணப்படுகின்றது. ஏதோ சி 


ந்து அள்ளுண்டு வந்ததென்று நிணச்கவேண்டிய 
தாயிருக்குது, பிருன்ஸ்தே௪த்தக்‌ கிராசாவாயிருந்‌ 
த லூவிஸ பிலிப்பு என்பவர்‌ தேகவியோகமாக ஆ 
யித்தமாயிருக்கிரர்‌. 
பிரான்ஸ. 

பிருன்ஸ்காரரிநவர்‌ தராலோசணபண்ணி இரா 
ச்சியபரிபாலனத்தைக்‌ குழப்பும்படி சனங்கணஷா்‌ 
துரிதப்படூத்திவிட்டார்களேன்ற குற்றச்சாட்டின்‌ 
பேரால்‌ அவர்க நீதித்தலத்தில்‌ விட்டு விளங்கி 


னவேஷாயில்‌ அவர்கள்‌ குற்றமில்லாமல்‌ விடுத 
யானார்கள்‌. ௮ 


புடுத்துச்கால்‌. 
வியாபாரத்தைப்‌ பற்றிப்‌ புடுத்துக்கீசுகாரருக்கும்‌ 
அமேரிக்காலாருக்கும்‌ உண்டுபட்ட சமாதான ௨ட 
ம்படிக்கையின்‌ பேரில்‌ இருகட்சியாருக்கும்‌ சிறிது 
இலாசடிகள்‌ உண்பேட்டன. அவ்விதமாய்‌ வில்‌ 
லங்கங்கள்‌ உண்டூபட்டி நப்பதினால்‌ இதைப்பற்றி 
ஓர்கடிதத்தில்‌ வரைந்திருப்பதென்னவெனில்‌ ௮ 
மேரீக்கருடையஇன்டி ப்பென்டன்ஸ்‌ என்னும்‌ போ 
ர்க்கப்பலும்‌ "மிசிசிப்பை?? என்னும்‌ வேறொருக 
ப்பலுமாக இரண்டுங்‌ கூட்டிக்கோண்டு புடுத்துக்கா 
ல்தேசத்துக்குப்‌ போனதென்றும்‌, சுப்பற்கூட்டத்த 
க்குத்‌ தவவனாகிய மோக்கன்‌ என்பவர்‌ தமது ப 
டைசனங்களயும்‌ ,அதிசீக்கிரற்கொண்டு புடீத்து 
க்காலுக்கு வரும்படி. அவ்விடத்திலிருக்கின்ற ஜக்கி 
யதேசத்து மந்திரி கட்டவயனுப்பியிருக்கிரரென்‌ 
ம்‌ தெரியலாமீற்று, 
இஸ்பானியா. 
இவ்விடத்தில்‌ இராக்கினியுடைய பீரசவகாலம்‌ 
இப்போவோ பின்‌ஊயோவெவ்று காத்தீநப்பதிஞ 
ல்‌ அதிற்‌ சோந்தையுள்ள சகலமானபேர்களும்‌ ௮ 
ரண்மணயில்‌ ஆயத்தமாயிறக்கும்படி சகலநக்கு 
ங்‌ கட்டவஊபோயிருக்குது, இந்த இராசாத்தி இப்‌ 
பொழது ஒன்பதுமா௫க்‌ கர்ப்பவதீயாயிருப்பதினால்‌ 
முற்காலவழமைப்படி அவள்‌ தேவமாதாவுக்குச்‌ 
சேர்ந்த ஒன்பது கோவில்கணயும்‌ போய்க்கண்டு 
தரிசனம்பண்ணரிவரும்படி. போயிருக்கீறள்‌. 
பிறதியா- 
இவ்லிடத்த இராசா பதினேழ்காளாய்ச்‌ சற்றே 
வருத்தமாயிருந்தாலும்‌ இப்பொழீது ௭ ம்பியிருக்கத்‌ 
தக்க சுகமாயிருக்கிறர்‌. இவரைச்‌ கிறிதபேர்‌ மோ 
சய்படூத்துகிறதற்குச்‌ சில அராலோசணபண்ணி 
- யும்‌ வாய்க்கவில்ஸ, இதுகாரியத்தைப்பற்றி ஒரு 
புதினப்பத்திரிகையிலும்‌ பீரசரம்பண்ணுதபடிக்கு 
க்‌ கெட்டியான கட்டண கோடுக்கப்பட்டது. 
சென்மார்க்கு. 
இவர்களும்‌ கோப்பேன்கேசன்‌ என்னும்‌ பட்டி 
ணத்தவர்களும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ சமாசப்படாதிர | 


ற்‌ வவிடச்தில்‌ மி ம்‌ பரதபிக்சப்படத்தக்கதாயிருக்கின்றது. ௮ 
பட க டக லன்ன நிலலகொள்ளுமோவென்று ௮தீ௪ 
யமாமிருக்குகி. பாப்புவைக்‌ காண்கும்படி ேப்பி 
ல்ஸ்‌என்னுக்‌ தேசத்தில்‌ வந்த டாக்குத்தர்‌ (Tமஙம- 
5௦01) தவன்‌ செண்டு என்பவமைத்‌ தாம்‌ இரண்‌ 
டாம்முறை காணக்கூடாதேன்று சொல்லிப்போட்‌ 
டார்‌. இராச்சீயத்தைத்‌ திநம்பவுஜ்‌ சீர்ப்படுத்தும்‌ 
முகாந்தீரமாய்‌ ஆறுகாடினல்மார்‌ நியமிக்கப்பட்டா 
ர்கள்‌. இவ்விடத்தில ஒரு அதிசயமான சம்பவம்‌ 
நேரிட்டது... அதைப்பற்றிப்‌ பட்டினமேங்கும்‌ ர 
அமளியுண்டாயிற்று. அதென்னவெனில்‌ பாப்பு 
வே நீர்‌ உமது உயீறக்குப்‌ பத்தீரமாயிருமென்று கை 
யோப்பமில்லாத ஒரு காகிதம்‌ அவருக்குக்‌ கிடைத்‌ 

ட்‌ + 
பேர்‌ அவரைக்‌ கொல்லும்‌ யோசவனயாய்‌ இருக்‌ 
கிருர்களென்றும்‌ அவர்கள்‌ எவ்வகைப்பட்டவர்க 


றும்‌ நம்பாமற்‌ தான்‌ அந்த இடத்திற்குப்‌ போகத்தா 


கிலங்களென்றுந்‌ தெரிய வந்தத 


பிபதினால்‌ சென்மார்க்கரிப்பொழது கடல்வழீயாக்‌ 
வங்‌. கரைலழியாகவும்‌ நின்று யுத்தம்பண்ணும்‌ | 
யோசணயாம்ப்‌ பெலப்பாடான ஆயத்தம்ப்ண்மை 
கீறர்கள்‌, i | 
[i 
j 
ti 


இத்தாலி. 
பாப்புமத இராச்சிய பரிபாலனத்தின்‌ நிலமை | 


இன்ன இடத்திற்குப்‌ போகும்பொழது மூன்‌ 


ளென்றும்‌ அக்கடிதத்தில்‌ வெளிப்படையாய்ச்‌ 
சொல்லீயீருந்தாலும்‌ பாப்புவானவர்‌ அதைச்‌ சற்‌ 


ன்வேணுமென்று தீர்மானம்பண்ணினார்‌. ஆனால 
ம்‌ அன்றைக்கொரு பெரியமழைபெய்ததினால்‌ அவர்‌ 
போகிறதற்குத்‌ தடையாயிருந்தது. அப்படி யிருந்து 
ம்‌, வில்லூர்திப்‌ பட்டுச்சட்டையை அணிந்து தொ 
ப்பியிலே இறகுஜ்குடின ஒருவன்‌ அவ்விடத்தில்‌ ரி 
ன்று சற்றென்கிலும்‌ மரியாதைகாட்டாமல்‌ நடந்த 
கார ஆபிசர்‌ கண்டு, நீ உனது 

கெண்டு. ரில்லென்றார்‌. 


அப்படிச்சொன்னபோதி அவ 
ட்சணயாய்‌ இறுமஈப்புத்தனமாய்‌ நடத்‌ 
டனே அவனப்‌ பீடித்து அவனுடைய உடையை 
க்‌ கெட்டியாய்ச்‌ சோதவபண்ணிப்பார்த்தபொழ 
து மருந்துங்‌ குண்டும்போட்ட இரண்டு தப்பாக்கீக 


வா மடிக்குள்ளே ஒளித்தவைத்திருக்கக்‌ கண்டு 
பறித்து அவணப்‌ பிடித்து இருட்டு வீட்டுமறியலிற்‌ 
போடுவித்தார்கள்‌. இவனுடைய அங்சமடையா 
ளத்தைப்‌ பார்க்கிறபொழது முன்னே கையொப்ப 
மில்லாமற்‌ பாப்புவுக்கனுப்பின கடிதத்தில்‌ விபரி 
க்சுப்பட்டிருந்கவனுடைய அங்க இலடசணத்துக்‌ 
குச்‌ சமானமாயிருந்தது. 
இங்கிலாந்து--இங்கிலாந்த, அயலாந்து, இஸ்சொ 
தீதிலாந்து என்னும்‌ மூன்று பட்டினங்களும்‌ ஒன்றா 
ய்ச்‌ சோந்த இராச்சிய பரிவார த்தில்‌ எந்தஇடத்தில்‌ 
என்கிலும்‌ ஒய்வுநாளாகிய ஒரயிற்றுக்‌ கிழமையிற்‌ 
தபாற்சாவடி தறக்கப்படாதென்றும்‌, யாதாமொரு 
காகிதங்கவா எடுத்தக்‌ கொடுக்கப்படாதென்றும்‌ 
ஒரு கட்டஷாயை நிருபிக்கும்படி பாளீமேந்து சங்‌ 
கத்தில்‌ முயற்சிபண்ணினபொழது அக்கட்டணா 
பெலவ்கொண்டு வழங்கும்படி செய்வது கூடாமை 
யால்‌ அதை அழிக்கும்படி யோசன பண்ணினார்‌ 
கள, 3 
வினீஸ-இராத்திரியிற்‌ பதீனொருமணியிற்‌ பிற்‌ 
பாட ஆராகுதல்‌ வீட்டில்‌ இராமல்‌ வேளியிலேநிற்க 
க்‌ கண்டால்‌ அவர்கணப்‌ பிடித்து மறியற்படுத்த 
வேண்டுமென்றோந கட்டணயுண்டாயிற்று, ஆகி 
லும்‌, குருமார்‌, சத்தீரவைத்தீயர்‌, ஆயுள்‌ 2வதியர்‌, ம 
முத்துவப்‌ பெண்கள்‌ இக்கட்டவக்குப்‌ பிறநீங்கலா 


ய்‌ இருக்கிறார்கள்‌. இராத்திரிகால ல்‌ கந்தோர்‌ | பூய்முளை ea 
ச்சாஸகளிலிர ந்து அரசுக்குரிய யுத்த வநுக்க Tal Bie? Schooner Mah 
. je நய 9/5 1100100791, cargo arrecanu! 
ங்கா எடுத்துப்போனதீனால்‌ இக்கட்டவி 4 


கப்பட்ட முகாந்தரமென்று விளங்குகின்றது. 

அமேரிக்கா பேதீலவியாதி இவ்வீடத்தீற்‌ பலவீட 
ங்களிலும்‌ மிகுந்துண்டாகின்றது. நியூயோர்க்குப்‌ 
பட்டினத்தில்‌ ஒரு பேரிய நெநப்பு ௪ ண்டானதினா 
ல்‌ அன்பத்தீராயிரத்தச்‌ சொச்சப்‌ பவுணளவு வி 
பெற்ற அஸதி சேதமாம்ப்‌ போயிற்று. அவ்வி 
தமாம்‌, சார்ல்ஸ்றன்‌ என்னும்‌ பட்டினத்திலும்‌ நெ 
ருப்புப்‌ பற்றினதினால்‌ நாலாயிரம்‌ மூட்டை பஞ்சு 
ம்‌, அன்பத்தீராயிரத்துச்‌ சொச்சப்‌ பவுணளவுக்கு | 
விஷபெற்ற மற்றும்‌ உடைமைகளுல்‌ சேதமாய்ப்‌ 
போயிற்று, சமுத்திரத்தில்‌ நின்ற ஒரு புகைக்‌ கப்‌ 
பலும்‌ நெநப்புப்பற்றி எரிந்துபோயிற்று , 

கடற்சர்ப்பம்‌. 

அமேரிக்காவின்‌ அறுகளிலொன்றீன்‌ களத்தி | 
லேவந்தபோறுத்ததேன்றதாகச்‌ சொல்லப்பட்டது, 
பிரமாண்டமான கடற்சர்ப்பமல்லவென்றும்‌, ஒது | 
கடற்சர்ப்பமாதிரியாய்‌ ஒன்றின்பின்னொன்று ௮ 
ணிவகுத்த ஒழங்காய்‌ நீந்துகிற நான்கு பெரிய கிமீங்‌ 


பிழைதிருக்சம்‌. 
அடி மாசம்‌, மந்‌. தேதியைக்கொண்ட தார 


| 1 . [1 4 5 F} ட்‌ a 
| கையில்‌, மெஸதர்‌ உவரற்சன்‌ என்பவர்‌ டாக்குத்‌ 


தர்‌ எல்லியற்றை எதிர்த்துச்‌ சருலின்‌ காரிய தசைப்‌ | 


| bo July 19) bound for Jalna t 


பற்றித்‌ தமிழிலே பதிக்கப்பட்டி ருக்கி 
ல பிரதானமான காரியங்கள்‌ தப்பான 
றன. தாரகையை வாசிப்போர்‌ சகல்‌ 
ல்‌ வரும்‌ திருத்தந்கவளக்‌ சவனிப்பா 
ம்புகிறேம்‌. 3 ட 
கவது. மெஸதர்‌ உவாற்சன்‌ என்ப 
இங்கிலாந்திலீருக்கும்‌ தன்னுடைய ௪ 
விரோதமாகக்‌ ** கெரரம்பு ஒப்சேவர்‌ 
ம்‌ புதினப்பத்திரிகையிற்‌ காணப்பரிம்‌ 4 
எழதினவனுடைய பேரை அறிவிக்கும்‌: 
க்குத்தரை எழதீக கேட்டுக்கொண்ட? 
வருடன்‌ வாய்மொழீயாய்‌ ஒன்றும்‌ பேச 
௨வது, டாக்குத்தர்‌ சொல்லமாட்டே6 
முது மேஸதர்‌ உவாற்சன்‌ அவரைச்‌ ப்‌ 
அடி.த்தாரேன்று தமிழிற்‌ காணப்பம்‌ஃ 
னல்‌, டாக்குத்தர்‌, மெஸ்தர்‌ உவாற்சனுஃ 
மாறுத்தரக்‌ காகிதத்தில்‌ அக்கடி தங்கு 
போன்று தானும்‌ கொஜஞ்சமாகுதல்‌ 
யால்‌, அதைப்‌ பற்றி அதிகமாக விசார - 
த்‌ தான்‌ கேள்விப்படுகிறது சகலத்தையு 
ய்‌எழதுவேனேன்று எழதியனுப்பினார்‌. 
௬வது. மெதைர்‌ உவாற்சன்‌ டாக்சு 
யற்றுக்குப்‌ பொல்லாப்பான காரியங்க 
கிறதற்கான எண்ணங்கஷாக்காட்டின 
க்குத்தர்‌ கோட்டுத்‌ துரையிடம்‌ போய்‌. 
ல்லாதபடிக்குச்‌ சமாதானமாயிருக்கும்‌ 
ம்‌ பிண பி கவேண்டுமென்று கே 
டார்‌, அக்தீடி 


SHIPPING INTELLIGE) ர 

POINT PEDRO. 
July 3, 1050 —. 
Batticaloe July 1, 
cargo sundries, | 
10 otber passengers, 
above, pilssengers 15 natives, 

July 9 — Arrived Ba que Mercy, 8, Marian 
June 27th, Trincomalie Joly 3, Moolative J 
Colombo, cargo sundries, passtagers Me, J, 
ualives. 

July 10th, — Arrived Selooner Annaleichi 
soa [rum Baliicaloe July 5, TNrinvomalic Jul 
Pedro and Madras, cargo வயின்‌, passenge 

Arrived Schooner Leichimy, ID. Fernald 
totle July 6, bound for Colombo, Argo மாரி 
July 21, — Arrived Brig Hydruos Kamel 
Ha duly 22, bound lor Columbo, cargo 
ந: 20 for Colombo, passengers ©. பயப்பட. 
பப்பட்‌ 
ண்ட்‌ Schooner Mahamado ர எரி 
from Baticaloe July 15, bonnd for Karacil 
al limber. Suid July 28 fur Karacal. © 

Alrried Brig Menachy Sundrum, Mat 
பாவம்‌ July 16, Nagoor July 17, "0000 
வம்‌ for Colombo, cargo rice.  Sauiled 


மயக்க ANH D 
A | 


0. ்‌ 
எ ப்புதயை ரா பது பர] Virgin Maria, 
Colombo Julx 25, Pambaa July 27, huune 
drrark, Av, 
KATES — Aly Hh — Suiled School 
my, 3. Marisal lor Colomte, cargo salt. 
ived Berg Adu, Vomipi 


July 7—4 
daly 3; bound for மயி 
souge iy 80) native 
bundle தய்ய. 


July \Oth— Arrived Brig Suwpa 
from Wolombo ald Pamban 6 and 0 
pullam, cargo பவ பப்ப passenger 
Rev, John Rendall and his family வ 
the next day [or Negapattam. 

July 11th — Arrived Brig Rangoon 
comalie July 8, bound for செட்டி and 
logs and shndnes, passengers, A. Ka 
Me Mack, Mr. Mack, and seven 1 
for Colombo, cargo tobacco bales, 

July 15. Suiled for Colombo Lrg 
sar lor Colombo, மாக Fuller's oar 

July 16.— Arrived Sehooner Adil 
sul from Colombo July 12, bouud 0 
possengers 6 natives, 

Joely 1T— Arrived Sehuoner Mah 
anTrom Colombo Ji ), bound taj 
passenger 1 nalive. Suiled hw nex 


Arrived Schooner Royal Vic 


Ke. passehgers Rev, Juhn 
July 10 — Sarted Sehnoner பிய 
Colombo, ஈரடி sundries, 
Nailed Schooner Feleite, Nie 
இயம்பி. 
July 20. 
ore, ஐ rose ம 
ப்‌ July 20, — Aired Brig Lele 
பப்ஸ்‌! 12 bound for Jill: 
Jaly 22.—Avrived Schoone! A |! 
trom Colombo duly 12 bounce fur 
nls, ர 4 
July 2h—3rrired பத 
ய பாவமாய்‌ 
cargo Suindrios, Passenge 


Abdul Cader 


MORNING STAR, 
18110, August Sth, 1350, 


த 


தவ அர்் வவ அடடடா 
CHRISTIANITY MORE IMVORTANT THAN SCL 
ENCE. 
more nmpurtant than science, or 
jie ature or taste. Nor is it ௫ these பம the true and 
lhe highest dignity vf man consists Perhaps, Paul, 
¥ he lad not been a Christian, might have shone 8s i 
hilosnpher. He tid not butome less 4 philosopher 
iy being 2 Christen; but the energies of his mind 
ந given neither to plilosaphy tor ta literature, but 


There are things 


something far higher. In a noble ம்க்‌ அரு 

t,he sitove to turn men * fron யு 1௦ light, 
and from the power of Satan nto God. An su, HOW 
many of the fines! spirits of oor rave SE diverted trom 
opiencs by the priwheal பயக and self denying ப்‌ 
ising eon the spiritual wants of the world. Aut dues 
ls புய! the miellerts Far from it, fr leads மய 
pple practically will qUsSHOUS higher than those cf 
nce, though it may be nul so ௯ 10 s5in the udui- 
ration of men; id hence we ulten lind in a humble 


Chemin & breadth of mind which we should look for 


¥ professed votaries of literature. Cun 
the iellect which shows it realities niore 
pn those of science; which, with a full co.u- 
n of the nature, and processes, and ends of 
dof literature, yet gives ther their rightful, 
hordinate plice? Never; even though it 
sometimes leud to the guneral fueling express- 
one who said that he would attend to lis nore 
ந duties bere, and study the science of asiro- 
omy un his way up to heaven Nu; வலய nay do 


what they please in dissemintin: cy vol libraries, aud 
ந்‌ abroad cheap publicat + but, for energy 
und bals 1 would rather have the tnietlect formed 
by s Bille alone, —by grappling with its mighty ques- 
Conumuuinig with sts பதம muysteries, Dy Wace 
areitives, uy listening to ils mauculess 610- 
very, ப்ப to have thac மயம்‌ by ய 
popular literature, and by all the scien- 
in existence; and 11 these elorts elhould 
sxelude the Bible, and prevent க generil 
w acquuintanse With it on the parl of’ the 
dof being a blessing, they would bring 
er. 
saving this subject, perhaps I ought to ad- 
annerin which: the teactiings of the Bible 
a book adapted to the instriction of all 
clasavs, and of all ages. This, though உயபமம point, 
is one of great interest. In this respect, ugun, the பட்‌ 
ble isdike nature, and is indeed உய wondurtul book. 
. a problem it would be to prepare ௨ buuk now, 
hould be eqitally adapted to the yuung 0ம்‌ to 
the leurued and 10 the unlearned! Man 
doit. But such a bouk isthe Bible. It has 
aslnplicity, a majvsty, a beauty, உ VANeLY, which fit 
it forall; And, as the eye of the child can 806 some 
thing in nature to please and instruct it, while the pliil- 

puer cin see more, and yet not all,—s0 dues the 
youngest and nos igiqgrant person, who cin read 10 
pages, find, in the Bile; narralives, parables, brief say- 
igs, Just suited to his comprehension ; while the pru- 
foandest theologian, vr the greatest philusopher can 
dever fhe] that he lus sounded all its depths. And 
here we muy perhaps see one great reason why the 
revelation of God was wntten by so many ditterent 
persons, at diferent tines, And With such dierent hab- 
us of tboughis aud of feeling.  Irwss because it was 
iltendud to be a book for the instruction of the race, 
aud this it could not be it’ it wore wrillen in any one 
style, பர were stumped with the peculiarities of any 
une buinan mind. in order tu this, it must embrace 
narratives, poetry; proverbs, parables, letters, proluund 
reasoning, — whieh, while they யம்‌ larmonized in ப்பட 
trine வயம்‌ ப spirit, should yet be as diversified as the 
hills sud valleys of the green earth; should yer retract 
the pure light of inspiration in colors to cateh and fix 
cred Wonderlul book ! It sone of’ its parts seem 
10 us less intersting, let us remember that nature 100 
las tuny epurtments, nnd tbat it was made for all; 
and the ore we study il in this point of view, the 
more ready shall we be to join with the apostle in say- 
ing that, ull seriptore is given by iispitstion of Gud." 
— Dr. Hopkins. 

Ny 

UIRISTIANITY A RELIGION OF EXPERIENCE. 

I isonly from its trulh tbat we can account for the 
surprising uniformity, may say identity of Christan 


principles in every ug, in every country, and எப 
given ly persons of every varivly of talent aud of nen- 
ula 2. Compare the statements given, respeoting 
the power of the gospel, by Jonathan Ldwards, by a 


converted Greeulander, ௩ Sandwich Lelander, und a 


Hotlentot, and you will find in them all a substantial 
identity, Whey have all ropeuted, nd believed, und 


loved, obsyed, and rejoiced; they all speak of 
சப்பி a; Alicts, and of siuilar supports, And their 
Slalemenls respecting these things bavs the more force 
because they are vot given us lesiimony, bul eeem rath 
er like poles, varying, indeed, in fulness and power, 
which ட இ be recognized us coming irom a similar 
Watrumentibuched by a kingle hand, 


How many, how very many, have tratified i» their 


உ. தயதராலக்‌, 
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final hour to the sustaining power of the gospel! And “| guvernii:g powers, reprobate the assault in the follovs- 


was there ever one, did any body ever heitr of one, 
who repented, atthat hour, of having been a Christian 
Why not, then, receive this testimony ? Will you mike 
your own experience the standard of what you will be- 
lieve? ‘Then we invite you to become a Christan, and 
gain this experience. Will yn be like the man who 
did not bw)ieve in the existence of Jupiter's mons; and 
yet refised to look through the 8128-0206 of Galilew for 
{tur he should see them? Put the eye of faith to the 
gospel, and if you do not see uaw moral heavens, 1 
have nohing Wore to say. Will you refuse to believe 
that there is an echo at a pnrtivulat spot, to bulieve that 
the lowest sound can be conveyed srvund the circuit 
ofa whispering gallery, and yet refuse to put your ear 
at the proper point to test thea facts? Put your car to 
the gospel, nnd if you do not hear voices gathered trom 
three worlds, T have nothing more to say. Will you 
refuse to bulieve that the colors of the rainbow are to 
be seen in ம drop of witer, and yet not put your eye 
at the angle at which alone they can be seen? Or, if 
vou think there is nothing analogous to this in mural 
milters, ax there undoubredly is, will you hezr men 
speaking of the high enjoyment they derive from ViEW- 
ing works of art, and think them deluded and fanatic- 
al till your taste is so cultivated that you may have the 
sume enjoyment? Surely, nothing can be nore பராக்‌ 
sonable than for men to make theirown exherience, In 
ach eases, aslandard of belief, and yet reuse the only 
conditions on which experience can be hud —Ibid. 


CALIFORNIA. © ்‌ 

The old World ia very slow to comprehend Cali- 
fornia. It is as amazed and stupified at the speeticle 
as nb man who lasseena wild beast, ur a meteor, or an 
exeeedingly impertinent stranger. Every step in the 
progress of this dashing-new state seems to tuke us by 
surprise, und bythe time we have opened 017 eyes wide 
enough to take in one winder, another Js announc- 
ed. While our genlopgists were talking about auriter- 
ous strenms, and granite, and q:tartz, there Was UsseM- 
bled on the bays aad rivers uf California a commtiuily 
ofu hundred thousand men, now perliaps of duuhle that 
யய, While our bumorlsts were indulying in grim 
jokes at the vicissitudes and perils of Culifornisn ests 
tence, conventions bad been held, a council had been 
elected, order had trinnphed, and the laws were obey- 
ed. By the time a ready-made house bad been sent 
out from the Thames a city had heen loilt, hiait-de- 
troyed by fire, and rebuilt of more durable materials, 
and on n grander scale. 

Bnt even the United States are a goad deal puzzled 
by their very forward and independent progeny. While 
the politicians at Washington are discussing the “Wil- 
mot proviso,” and while the slave states are ingeni- 
ously planning 4 large importation of slaves into Cali- 
fornia, the representatives ofall the States at San Fran- 
cisco have decided ngtinsl slavory. It 1s, indeed, us 
impossible to say at New-York usin Londou what may 
be the next turn of nffiirs — Ems. Mail. 


FEMALE EDUcATIoN.—Our femnle readers, will be 
interested to learn that the Rajah of Coorg,who itis said 
has long been remarkable for his freedom from native 
prejunices, has applied for leave to proveed to Bg land 
with his daughter, in order that she may bs educated 
in the style of un English and Christian fudy, We be- 
lieve this is the first instance in which the benefits of’ 
an education in England have been sought tn behalf 
ofa native female — But Female Tducation is advanc- 
ing in every pirt of India, In Calentla, a Hindu lady 
has published au Essay on the subject from the trans: 
lation of which we make the following extract : 

«Tt baffles all powers of delinention adequately to 
describe the evils that flow from the ignoranve of’ மாட 
tive fumales or the advantages that might be gain- 
ed by bestowing on them the benefits of a liberal ed- 
ucation. At present the females of this country, de- 
stitute of knowledge, employ their time in idle talk ; 
in other words; alter the duties of the kitchen a few 
assemble together and commence deseribiny the orna- 
ments and beauty of their neighbors. Alas! had (hear 
been properly educated cach could in ber turn enter 
tain the rest with far more profitable and interesting 
stories. The blame, however, 0௦02 not rost wilh the 
fomales themselves; it is the male portion of படப்பு 
that ought to be held responsible for this snd state of 
afinirs. Had there been any inclination on the part of 
these to educate their females; they might have easily 
acomplished the great end. It is ignorance alone, 
that causes the ruin of so many respectable females af 
the country. They purchase worldly pleasure by the 
sacrifice of happiness everlasting. How cruel are the 
men of this country !'* 


Tus LAT AssavuT of Da. Error —lndian Papers 


ing strong langicge, which is but & specimen of the 
suntiments held on the subject by the whole Indian 
Press, 


“« We hesitate not to pronounce this one of the most 
wanton, unjustifiable, and ungentlemanly attacks, 88 
have ever heard of, and we trust it will meet with the 
honest and indignant reprobation ofevery journalist in 
lndit. We regretto learn that two. of the Ceylon pa- 
pers, which are elitorially opposed to Dr Elliott, in- 
stead of ranginr themselves on the side of equity und 
bonor, aor tfeating such conduct with the censure it 
deserved, have actually undertaken to defend it, and 
expressed their exultation in the chastisement inflicted 
on their antagonist, It will be long before they 72004 
er from the stigma, which such sentiments cannat fuil 
to inflict on their editorisl reputation; and we feel 
tertuin that thereis nota paper on the continent of gn- 
dia which will nor feel irselft dishonored atthe thought 
that such journals as these should be considered part 
of the Press of India. Our opinion of this act his no 
reference to the diacussivns in which it originated,” 


RESIGNATION oF. Lop, TorriNoros.—We learn 
from the Co/omin Observor of the lst instant, that His 
Bxcellency, Lord Torrington announced to the Exeen- 
tive Council on the 2th ult, that he had tendered his 
res gration of ths government of the Colony. Mr. 
MeCarthy acts adtnterim, as Lieutenant Governor — 
The resignation of Lord Torrington is said to be owing 
to the produrtion before the Parliamentary Comuit'ee 
of Inquiry, of # Correspondence be:ween himself and 
Sir Berson Tennent, Colonial Secretary, exposing 
some private difereuces, in which they were unhappi- 
ly involved. 


DErAULT IN THE போம்‌ EXOINEER’s DEPARTMENT. 
The Ceylon Times reports thata Commission of En- 
quiry his been Juveatiguting a default discovered in the 
Accvunts of the Civil Bnginser’s deparbnent amount 
ing it is sald £1,709. ‘The chief Clerk has been pot 
under heavy bonds to appear when called for. 


Turar தற்காக SocIETr.—We are most lap- 
py to learn fioia the Ohserver—of the forinntivn of a 
Tata! Abstinence Society at Colombo on the 19th ult. 
«The Rov. Mr. Gogerly, Wesleyan Missionary, pre- 
sideil nnd ably #d Yocated the cause, He was fallowed 
by Mr. Allen of the Baptist Mission; Mr. C. A. Louw 
rens; Mr, H. 811, and Mr, Elliott. 50 names were 
entolled on the spor!” All hanor to the fw who are 
willing to take the lead in this benevolent enterprise. 
We hope the example may soon be followed at other 
of the principal towns of the island. 


Missioxany,—Rerv. A. 17, Fletcher, and fimily, of 
the American Ceylon Mission, who took for 
Englaud on the Gilmore from Colombo, arrived safely 
at their destinstion ob the 17th June. 


We beg to invite the attention of our Currospond- 
ents to the Questions propounded beluaw, on the gph. 
ject of Caste. Perhaps there is no subjeot on which 
there are 30 many Vague and contradictory opinions 
na on this; மாம்‌ there ja scarcely any other subject 
more deserving of atudy, ப்‌ 


QursTinNs oxy கறற ix CRYLON, PROFOUND ED 
FOR DISCUSSION, 

Resportrd Gent 'emen, both Native amd Foreign - 

It is acknowludsed by many, that caste, as it now 
ealsta in Ceylon, is not understood in nll its bearings 
either by the Nalivgs or by Foreigners. Some வடி that 
caste dilers not from rank a held in Europe and Am- 
erica and others say that it is wholly different «hd pre- 
vents all progrsss tn Christianity, Tt is therefore very 
desivanle that este should be clearly and plainly un- 
derstood in all is bearings not only by foreigners but 
by the educated native gentlemen und especialy by the 
Christians, 

For the ahove reasons I respectfully request you to 
answer the following questions through the “Murning 
Rar," as your answer Hay in some degree, at least 
remedy the dispute and difficulty, 1 

What is the nstute and extent of cnste in Cevlon? 

What is the nate und extent of rank both in Pu. 
raph த 

w do they dilfer from each othe 
Wailore, July 1350, ப 


T_T 
DesCRIPTION OF THE PaLMyra oF CeyLon, 
By William Fergison, Colomho, printed af the Obser- 
ver Press, MDCCCL. | 
The above is the Title gla well printed royal 8110. 
Pamphlet of nearly 109°pages, illustrated by about ௩ 


Ww, 8, 


comment wilh marked severity on the alrocivueness of odozen wood engravings, exerined by Ceylonese artists, 


the late ussault on Dr, 811101, and express their aston- 
ishment at the approbation given of the act by the Io- 
cal pupers. The Friend of India, which has no ஷாய 
pathy with the Colombo Olbserrer, in its strife with tho 


‘Th author gives the following account of the reusous® 
by which he was led to prepare the work. 


“Phe hilowmng contribution to a ttursl and econurmienl his- 
tory ofthe Pal \ rah 'Nree, was commenced what 6 மய ப 
go, in consequence ofa remark whith ஊடகக்‌ iu a heal pe- 


artical. மடி Tnvestigalor,” to dhe விடம்‌ 1ம்‌ was 
praeirest tan thee cogonput nnd other Pulm ரர by “Invi 
“lon. — This பான்டி பரக With reference ப oir Foros 
mui Anil Polya (reos al least, (thr (here srt pe Ce pUIONS I 14- 
gard to sone வ! the Palms, ds will hereafler he வவட) பப்ப? 
ad mew draw up ior the Editor of ibe Perindical alluded 10, 
a shor கணட oF the Palmyra tree paul the mode of pio 
caring tho ‘Dodidy trom it, as Twas 1161 stationed in a dalrict 
யி பப this tree predominates, And where many 


பிம்‌ of the inhobitants depeutl pra it for their thief 


ஏ 


ப பபபல 


ஈ ௩ மூடும்‌ pass! 


= Aline மித a ஜீரம்‌ teal of informaticn on மட subject, 
Twi hed to kaw what was said about it in bolanieal Works 5 
hot ihe ciffieuly Tmet in procuring the various books to wbich 
1 found myself referred, avd the probability வயது fuller and 
baller dracriplion misht be eontatued in thse Woks (han ௨0% 
iy give, induced me (௦ wait sill 1 could at least 
relor lo all the works prouurable iu Ceylon; aud also uulil 1 
had Igarned more of the natural history of the tree from My 
own ie pareful ohservation. Thus the matter lay over, “hdl 
உருக்க of holes ahd exlracts neeumalated on tay Wands, sull- 
வண, al leugth, to (nduse me lo venture ௦0 er publication 
in this shape.” + 
“The uthorities L hase cansulled are very nhmerous. 
Where these slaled important facts, not already noliced by 
ஷிபிட்‌ hey are acknowledged in the usual manner, பாம்‌ lo 
avoiti the possibifity of my readers suppusing me capable of 
takibg credit for inlormntion as original, which L borrowed 
from Uthers the various articles relerred (௦ will Le given In the 
Appendix if not quoted in ihe deseription.” 


The subjeet matter of the Pamphlet is distributed 
under the following beads, viz. Botanical description 
of the Palmyrah—3ynonyms—Gengraphical Distribu- 
tjon— Value of the Palmyrah—Letters from two plant- 
ers—Prodants of the Palmyrah—Products Exported 
_—.Denseness of Palmyrah groves and number of 
Trees to an acre—heights and dimensions of Trees— 
several headed Trees—Miscellaneous Notes and ob- 
servations, with aa Appendix consisting of notices of 
the Palmyrah from all available sources aad which is 
introduced by the following observations : 


“any deficiency in the body of this work will be find am- 
ply mpensated fae i the copians And varied contenls ofthe 
Append: 11 opens wilh a wary போற and truly பவா 
productinn, (| வியர்வை 190! Poem 2௦12 the 801 
ses 01 ihe Palmyral ந antl published 1 believe 
forthe first lime. | 02 trauslanon 105 buen mile exfiressly 
for this Wark by i" d ted under the Aenean 
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d tam Me. Parcival’s interest- 
a healing, in which it is ஈரப்‌ 
ant or lhe fivalent im English, Fo 
ப்‌ ற எர rdbia மாக niormation that the word 
‘Tamil or Sanserit is synonymous wilh ihe English 
geiteral lerin in fact for all Palins. 
iol the Palmyrah hy Mr, 13, Cornelius, a na- 
cated at falicotla and now emplaced in 
Surveyor Generals Office al Colombo, is full and inler- 
twas wrilten at my request 80 far hack as 1814. 
e next paper 15 a lileral translation irom the original I'a- 
mil of a Point Pedro Merchant, a man of much intelligence and 
espeetability. Persons who have lived any time in Ceylon 
aad who haresecn Nalive Petitions, will he familiar with the 
tarm ‘* pass our days,” as indicating the possession of a 0௦ 
giro for the means of barely supporting existence, Thus the 
h enables many of the poor people of Jalfoa to *“ puss 


The accoinl hy the Rev. Mr. Roberls is graphic, bul the 
writer has fallen into the strange mistake of ldlking of ** Chu- 
nam” ay an agent (n produce fermentation. The native mak- 
er of Jazgery, like the scientific sugar Boiler knows that lime 
is Nooessary 10 prevent fermentaiion (n lhe Sacharins juice, 
hase wha have 0110௨ tasted the highly-limed Toddy inleud- 
ed for jaggery, will not be ready lw repeat thr experiment. 

"he only error in Cordiler's deseription is corrected by 
Berinlatei, Wno states thal Palmyra Toddy is inferior insieail 
of superior lo cocoanut juire, tor the distillation of Arrark. 

Bertnlaces, imbued with the barrow commereral sp ril of his 
day, consicered al export duly of 25 per tent on Palnyrahs 
neressary, not only for revenue purposes, bul 10 யும்‌ the 
natives froin commilting Ihe suicidal wel of culm chris the 
trees on which in such an extent they depended thr ool! Pras 

la nota days have learued that human matress influenced 
[4 the same great actialing principles every where, and that 
te Asiatic is no more likely recklessly to eul his Palms rab, 
than the Englishman is io places his Cherry trees at the dispo- 
sal of ihe Cabinet Maker. ‘The பிரிட: was redured to 21-2 per 
cent, and finally, in 1848, it was aliogether abolished. but for 
30 years the exporl ot Palnyrsbtimber has remained as near- 
ly as possible stationary. 

Mr. Winslow's aceount shews, how, from this Iree and ils 
protluets, the native can construct & house,—store lis grain, — 
make his bed, furnish his provisions —kindle his fire, —draw 
ar hring his water, antl (by lhe aid only af an earthen pol, 
cook his food, —sweeten it if he thuoses,—procure wine, nnd 
live from ay la day dependant on this single (ree. The wri- 
ter may well call it the ணம்‌ Tree uf Jalna. “+ 

இசா nolices the fact, thal in the lime of the Dutch, Pal- 

-myrzh Flour was sent to the Cape anl Hullind to be used 

like sago 85 “a convalescent del; while he shows that from 
the Palnyrah, like the Cocoanut tree, a downy substance is 
obinined, used by the nalive Doclors lo யாத 


‘The extract froin Mrs. Tucker's grarolul skelclts of South- 
el | India, and that from Dr. Duf’s speech, are deeply inler- 
eying, 19 deseriplive of the gspal Palny rah region of Souihs, 
er Tain, whence is obtained (த chief portion of the raw ma 
terial from which the Palm Sugar manufactured at Cuddalore 
and Pondicherry i RADA , 5 

Me: ஜலா article on the united Panyan and Palmyrah has 
been already alluted to; aud the severil sicceedine articles 
on Palmyrabsand Palm Sugar, especially that from Chamber's 
Journal will be found very interesting, 

Ainslie. snpplies interesting remarks on Todly, Bedellium, 
Jangery, ot. fresh Todds, he shows, miy be uel mocliein- 
all¥ iu cerlain cases. The extract (rom EBasiern arts and anl- 
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STALL. \ ்‌ 


கு: 


4 படட ட டை 


a ulti வர வாடி பம ஸ்ட thal Palm leases were amongst the 
பவ suilstances writlen on. 


Craw foril nalices a corruption, giving rise; in Java, ln Lon- 
far as the name of Palmyroh, similar to one which bas inde 
ed Englishmen in Ceylon to talk of the Talfipot 112௦-1116 der- 
ivalion, being from 7/2 the Tree, and pal leat —'The extract 
from Malcolm shows that ibe Palmyivh covers large portions 
vfs Hurman empire. 


My work is enriched hy a translation of an elthorale பயப்‌ 
of the Palmyeah by ihe Auerahle and justly esicened Rum- 
hie. Hor this translation, and for mich salable assistunre 
in he sane direction, Tam indebied in Mr. ©. A Lorenz: Mr. 
lee was good enough 19 look over a porlion of the பபப 
lion and 10 make a few மராசவ/ லம. ‘The “observation” al 
the end js by the younger Herman. and the nerount is follow- 
ed up by Dr. Nuchanan Hamillon's Commentary. The &x- 
rome Correemess of he Dutch ரொ, on all the main 
மட is axlonishine. considering the means through which 
¢ procured his tfurmalim, There appiars, however, th Le 
no foundation tor the distinetlon he malces between wild aud 
domeslic Irees. 


Amongst a series nf shnrl extrarts which follow, will be 
found one from Pereival’s work, embudying ihe ofi-repented 
error; thal Toddy is obtalned by incisioll from the body of the 
(20. 


The foregoing notices and vxtracts give a pretty fair 
view of the contents of the work.—It makes 10 றாக 
tensions beyond that of being a ** contribution to a nat- 
ural ond economical history of the Palmyrsh tree.” 
The Edilor of the work apologizes for the imperfec- 
tion of its method of arrangement and its composition 
and invites criticism and correction, with regard to the 
body of fhets it Bmbraces, in the following terms: 


« Should this little work ever reach a second Eilitirn there 
will doubtless he great ரகவ tor impravemenl, in a more reg- 
alar arrangement aud greater condensation of mater. Tu the 
mennlime 1 have done ms best with materials collecied over 
a series of \eas but Wilh whose final arrangement hy the 
collerlor himself, serious illness, necessitmtiag A sudden dus 

பமாக ftom the colony, nierlered, This circumstance will 

rust, prove a sufficient apologv fur Ihe absence of due ela- 
horalinn iz many places, tnd furan mhrupl and unfinished 
style of composition, More time atlis di-pusal would doubl= 
less have enahled ihe weiter (௦ have renilered hls production 
clesirer anc! mare aceeplalile. 

The apportuuits lor பறட in there respucts mas vet 
avoir; ant will feftenes in கபம்‌ a contingency, the Edilor 
begs tn say, பிறக dl feel grateful if favoured wiih commu 
nicalims containing friendly rorrections af statements here 
made, or embadving (acts whieh his brother las eiiher amilied 
or வக்க தய்ப்சன்‌ “A, M. மிடி 7? Colombo. 


We will only add that the work may be had, ifsoon 
applied for; on application at the Office of the Colom- 
bo Observer,—price 5s. a copy. We hope the sale of 
the work will be more lrighly remunerative than the 
author, in his modesty seems to expect; and that an- 
other edition mny ere long be called for, 


OVERLAND INTELLIGENCE. 


Intelligence to June 24, bas been received from Fngland, 

A vote of (ensure on the Ministry மா iheir coercise meas- 
ures agains! Greece was carried in ihe House of Lords by ௨ 
majorily of 97. Some eXpeclalion Wis raised by this event 
that the Ministry would resign. but Lord Juln Russell in an- 
swer io questions pul lo bln In the House ol Commons உட்‌ 
உபி that nule:s the censure uf the Lords wis alfimmed hy Ihe 
Commons he shnuld continue (a retain Wis uffice. lo tryTie 
feeling of the House of Commons a Resolution of approval 
of he Ministry was to be brought untler discussion 4 few 
dava afler the mail left—The Colombo Obs. states ob the வட 
hority nf a Passenger by Ile Seamer thal intelligence Was re- 
ceived by Telegraph at Malla, of the vote of anproval hav 
ing passed the Commons by a nmjority of 177—The Steam: 
er Orion was wieckeil belween Lis'erponl and Glasecow ancl 
ahout 50 lives lost. —M uch apposition was made wa late 
Pos! Oflice Order ixsoed in aceurtlance wilh lhe Resnlulinn 
alupied by the Commons ** thal there should lie no sorting or 
delivering of Letters on Sunday,” which was noliced In our 
last number. Iwas expected thal the invanvenience resull- 
ing from the Order, would soon cause the House tw rescind 
ihe Resolution —The Atlantic Ocean is said 10 be swimming 
wilh masses of ice, supposed 10 be the product of ப்ப பப்ப 
al breaking up of ice i ihe Northern Qeoan,  Naviyution is 
much impeded aid endangered by it —Louis Phillippe, ௨௨ 
king of France, was thought ப be dying. M. Thiers and M. 
Guizot lad visited him in his sirkness, 

FRANOE— The Vommitiee appointed to examine the Bill 
for augmenting the salary of the President had decided by a 
ஷ்யாம்‌ of 9 106, uot 10 support the ministerial measure, but 
io recommend to the Assembly merely a spec'fic grant of 
1,600,000 francs towards the expenses of his installation, The’ 
Ministers having declared they will acrept of nu modification 
of the original Bill, the result 1x looked for with great interest, 
ந], Proudhon and M, Lagraul who hai been brraigned on 
charges of having exeiled the people to insubordination and 
contempt of tle rallug powers have beer tried and acquitted. 

மகக டிடிவி have arisen bel ween (he Court of 
Lishon and the Uniled States in regard to the commercial 
(realy which has been concluded heiween the two counlries. 
A lelier Irom Mahon states that the American frigale 1ம்‌ 
pendence, beating the flag of Cummocure பகம்‌ entered 
thal harbor of the 2d and ulmost immediately left with the 
steamer Mississippi for Lisbon, Commottore Morgan, il ap- 

ears, had received orders from ihe Minister of the U. Slales 
in Porlugal to repair thither in all haste with the forces under 
hs command, owine to the chificulties which had arisen, 

இறட Accounts from Madrid of the 11/0 instant, stale 
that on the preceding evening notices had been despatched 
from ihe Palnce to all the foreign embassies, as Well as lo the 
Commission of the Astnrias. requesting (hem lo hold them- 
selves (1 readiness lo be at the Nalace at a moment's notice, 
as Her Majusty was expecling hourly to be confined. The 
health of ihe Qucen continued salisfactory. Hor Majesty, 


ட 


having enlered the பய்‌ month of her preguanry, 18ம்‌ com- 
menced, aecording lo oh ancienl ரல, a pilgrimage to படி 
nine churches dedicated lo the Virsin Mary. Tha Duke and 
Ducliess of Monlpensier arrived at Madrid on the 11th and 
held a grand levee on the 13th, ப 

PrusstA ணை ப பயப்பட fron Berlin af the 9th 
and 10th instant, state that afler having heen conlinad ப 
bed for 17 days. his Majesiy at length so far மாகவும்‌ hs (6 
be hble (w rise for a few hours. The number of addresses of 
condolence and eongratilation to his Majesty on the late ar= 
mck on bis person, and his fortunate esvape sent in frei ihe 
ufficials und municipal authorities of the provincial lowus ட 
immense—as many as 400 arrived I one ay last week — 
‘The experted deeree regulating ihe press has apvared, aut is 
excecdiiigly severe, 

DENMARK AND THE DuchiEs—The direct negutiations 
with Copenhagen have failed. The Danes have ரட்ணம்‌ டி 
aceept ihe proposal uf ihe men of conlideance, antl thie Halsted 
deputation wus பனம்‌ at Kiet on ils retarn fram Capel 
gen, Where ils mission has also been & complete failure, 1]ட 
Danes are said lo be making vigorsus preparations for Wir 
both by land and sea. 

Russta—The Emperor of Russia and the Prince of Prus: 
sia have returned, 1௦ St. Pelersburgh from Warsawg Ihe ao 
count of she Emperor's stay 1 Warsaw is ப்பா படி 
ard of hanguets, illuminalions And reviews, Noe of the 
Warsaw journals have been permitted to publish aay வடி 
nouncement uf the late Aitempl on the life of the Kis ஜி 
யய 

IrALY.—The eondilion of the Papal government js ராஷ்‌ 
deplorable, sul it is a malter of wonder huw IL canines li 
hang மஹிமா, Whe I'ope has declined graning a suomi! 102 
dieuce to Dr. Townsend, who had relvrved from Nepls fur 
that purpose, A comission of six cardinsl: ப்பட 
pointed io renrganizt the government பப்ப பப 
had occurred, which has thrown the whole ely ino உவம 
tion. The Pope had been warped by an AUONY nis leer that 
hree Assassins were charged by ihe ரவ வியப்பு படட 
altempl his life during the procession of the Corpus நிரம்‌, 
Alhough the letter gave the exact description of மிக 
sins, the Pape woultl credit Hh, bat deteruined lu adhd. 
A heavy rain ரா outed it. , Nevenheless, an டி 
dividual, dressed in w velvet cloak andl feriliers in his lal, 
who wits holicel from the irreverenes ul his Manors MUL po 
fusing 10 ubeover when the host passed, and who instilled the 
French officer who desired him 1a lake oll his hal, was rests 
ed, வயம்‌ on beins searcher at ihr guar d-house wars (அயம்‌ ட 
have two loaded pistols concealed on bis யவ He was 
immediately placed in close oonliaymont, aut i persoh 5 
said to exueily resemble the desenpliou given us Ip aly 
mons letler, + 

(வர SraTEs.—The piratical oxpedition agatust Calta, 
யில the command விரக! 1) ஹன. bis yrovella shori-lly= 
ed enterprise, General Lopez suilod from New Ordena to thi 
Nieamer \reole, and landed at Cordeuns, உ small மலா of 
8,000 oF 4,000 inlabitams, about 10 miles fen வையம்‌, all 
ihe மயி. His forces consisted of sume 200 ten. wha 
took possession of the lown aller a slight an‘! inntleciual ஈட 
sistance. The garrison. compnsed of almul ப்பட வப 
பப்ப into உ church, and after the loss of three miei வயம்‌: 
ered. 


The greatest excitement was produced at Mavannah hv 
the movements of Lopez. The eiix was placed uniler mivthol - 
law, the resident foreigners were ordered to warul, வபால்‌ 
thousand militia were organised, and every prepuratmn wus 
பாப for a vigorous resistance. ‘Nhe Irons al Malunzas 
amounled to 1,500, aad 800 were iumediacly despalchetl 
from Havannalb, to reinforce them aud (march against Lopez, 

After landing and burning the government house, the inva d= 
ing troops remained in peaceable possession of (மடியா 
soun look fright, collerted their wounded aud மாக fie a 
reireat. They returiied on boardahe Creole and wide மிரா 
escape lo Key West, closely pursued by the Spanish | 
steamer, Pizarro, but succeeded in ge Away. TheGnvs 
emor of Cardenas with two other மிமி who lad beers எட்‌ 
en prisoners, wore pul on board a fishivg smack, பட eons 
tion that they should exer their influence to save the lives uf 
those who remained behind. General Lopez. will one ol his 
aids-e-camp, Major Sanchez மைல மாகம்‌ வடைய 
in due courso, வயி! were immodiaiely arrested bry ihe Lultwd 
States Marslal, under orders from ihe Peesilent, வம்‌ cared 
before the judge of the disirict court. No one appear ப 
aceuse the parties, and no evidence heing preseniert to uo bn 
rize their commitment, they were disch rani! froin Cust dy, 
and left Savannah on the sume day for Mubile. 

AL Washingion there have been sevnral cabinet miebngs 
on the subject of Ibe invasion, nnd there have ஜி bealr ஐய 
ferences belween Sie H. Bulwer and Mr, Clayinn, மர்‌ Ir 5 
also said with the French Minister, in relation 10 Ive suis 
lations said to exist beiwven the United sles, வியர்‌, 
France, and Spain, for insuring the inlegrity of Cuba as ui 
appendage of Span. 


FoR ALD. 2 
Atthe Church Mission, Chundicully, English 
Common Prayer Books neatly bound at 6 pence 
and 9 pence each. 
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Notice is hereby given that a number of ஜே 
lon Calendars from 1889 to 1848 inclusive, hre 
for sale at a reduced price, and parties wishing 
to have copies may apply for them at this office. 


Original ட Price at which now 
price, to he sold. 
From 1839 5 “1 
to 1842, 


From 1845 
io 1848, 8 2 


Jaffna Cuicherry, 31st July, 1890. 
W. TWYNAM. 


